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Becs, november 29.
— A Magyar Hétfő bécsi szerkesztőjének 

telefónjelentése —
Horthy Miklós kormányzó különvonata 

szombatról vasárnapra virradó éjszaka 
lépte át az osztrák határt. Rudnay Lajos 
bécsi magyar követ és Veress Lajos vezér
kari ezredes, katonai attasé, egészen Tar- 
visioig elébeutaztak a vonatnak és azon tet
ték meg az utat visszafelé Bécsig.

Éjfél után egynegyed egy órakor éri.
el a vonat Amoldsteinre, az osztrák 

határállomásra.
Itt szálltak be Orsini-Rosenbcrg gróf szer
tartásmester, Stümpfl Henrik vezérőrnagy, 
Adamovic Ferenc követségi tanácsos, a 
kormányzó mellé beosztott osztrák dísz
kíséret tagjai, továbbá Friedinger Róbert 
és Lennkh Albin követségi titkár.

Fél két órakor haladt át a vonat Vil- 
lachon, fél három órakor ért el Klagen
furtba és hat óra után a muramehti 
Bruckba. A nagyobb állomásokat min
denütt fellobogózták és a reggeli szürkü
letben magyar és osztrák zászlókat lenge
tett a szél. A kormányzó már a kora reg
geli órákban felkelt és fogadta a vonatba 
beszállóit urak üdvözlését, akik Becsből 
elébe utaztak.

G y ü l e k e z n e k  a z  e l ő k e l ő s é 
g e k  a  p á l y a u d v a r o n

A bécsi keleti pályaudvar már szombat 
óta teljes díszben várta a kormányzónak 
és kíséretének megérkezését.

A pályaudvar épületén magyar és oszt
rák zászlók lengenek. Az udvari váróte
remben szőnyegeket terítettek le és dél
szaki növényeket állítottak fel. A terem 
bejárata fölött hatalmas magyar címer 
pompázik. Piros szőnyeg fut a teremből a 
sínekig arra a helyre, ahol a kormányzó 
kocsija megáll.

Zeneszóval érkezik a testörzászlóalj disz- 
százada. majd felsorakozik a perrónon. A 
pályaudvar épületével szemben két díszru
hába öltözött lovasrendörosztag sorako
zik fel.

Lassan gyülekeznek az előkelőségek. Itt 
van Miklas elnök és felesége, Schuschnigg 
kancellár, Hülgerth altábornagy, alkan- 
cellár, a kormány tagjai teljes számban, 
Schmidt Guidó külügyi államtitkár felesé
gével, Zehner gyalogsági tábornok, honvé
delmi államtitkár, valamint a többi állam
titkárok. továbbá Schilhawsky gyalogsági 
tábornok, hadseregfőfelügyelő, Jansa al
tábornagy, vezérkari főnök, Hubrrt Ottó, 
Miklas elnök kabinetirodájának vezetője, 
Ludwig és Hornbostel meghatalmazott mi
niszterek, Kubena vezérőrnagy, aki Miklas 
elnök mellé személyes szolgálatra van be
osztva, Schmitz polgármester, Haselmayr 
városparancsnok, vezérőrnagy, Stockinger 
volt miniszter, a szövetségi vasutak elnöke, 
továbbá az elnöki hivatal, a kancellári hi
vatal és a külügyminisztérium magasrangú 
tisztviselői. Magyar’ részről Bobrik Afno 
követségi tanácsos vezetésével megjelentek

a magyar követség tagjai, mellettük a bé
csi magyar kolónia kiváló tagjai sorakoz
nak, valamint az Osztrák-Magyar Társaság 
vezetősége. Itt van Darányi miniszterelnök 
felesége, Szentiványi Domonkos konzul kí
séretében, továbbá Papén német nagy
követ, Sa-lata olasz követ, a diplomáciai 
kar sok tagja és még igen sokan az osztrák 
közélet és politikai élet előkelőségei közül. 
Részben az állomás épületében, részben az 
épület előtti téren, valamint a pályaudvar

tól a szállodáig terjedő útvonalon gyüleke
zett össze a bécsi magyarság többezer 
főnyi tömege. A Terezianum növendékei 
egyenruhában vonultak ki, mellettük a 
Magyar Szövetség küldöttsége. Lonsky 
Aladár nyug. ezredes vezetésével, a Szent 
István Egyesület, a Collegium Hungaricum 
diákjai, a Pazmaneum hallgatói, a magyar 
munkások; egyesületek és magánosok 
mindnyájan eljöttek. ho"v üdvözöljék az 
idegenben Magyarország kormányzóját.

A  k o rm á n y zó i p á r  m egérkezése 
és bevon u lása  Becsbe

Amikor a vonat befutott a pályaud 
varra, megszólaltak a kürtök, a dísz- 
század vigyázzba állt, a zászlótartó meg
hajtotta a zászlót és a zenekar a magyar 
Himnuszt játszotta.

Először Miklas elnök és felesége üd
vözölte a kormányzót és feleségét,

majd a kölcsönös üdvözlések és bemutat
kozások következtek. A kormányzó elté
pett a díszszázad előtt s ezután megkez
dődött a bevonulás a városba.

A pályaudvar épületét és környékét 
megtöltő hatalmas tömeg lelkes él
jenzésben részesítette a kormányzót.

Rendkívül melegséggel, szüntelen éljen
zéssel és kendölobogtatással fogadta a 
bécsi magyarság Horthy kormányzót és 
feleségét. Amint a kormányzó és kísérete 
tovább haladt, újból és újból felharsant 
a magyarok ajkan az éljen. A lelkesedés 
ujjongássá fokozódott. Az Ausztriában 
élő magyarság leikéből viharos erővel tört 
ki a szeretet és ragaszkodás megnyilvánu
lása.

Az osztrák közönség is mindvégig lelkes 
fogadtatásban részesítette a magyar ven
dégeket

Horthy Miklós kormányzó Miklas el
nökkel szállott gépkocsiba, a követ
kező gépkocsiba a kormányzó felesége 
és Miklas elnök felesége foglalt he

lyet.
Ezután Darányi miniszterelnök és 
S ch u sch n ig g  kancellár kocsija következett 
Kánya külügyminiszter és Schmidt kül

ügyi államtitkár ült a következő kocsiban. 
Az ötödik kocsi Darányi miniszterelnök 
felesége és Schmidt államtitkár felesége 
számára volt fenntartva.

jv menet az úgynevezett Gürtelen, a 
Prinz Eugen-úton, a Schwarzenberg-téren 
és Ring-Strassén keresztül vonult az Im- 
perial-száilóig. Az útvonalat szegélyező 
házakat magyar és osztrák nemzetiszinü 
zászlók díszítik.

Az útvonal mentén a bécsi helyőrség 
legénysége állt sorfalat díszruhában, 

acélsisakkal.
Ahol a kormányzó elhaladt, a diszörség 
fegyverrel tisztelgett. A harmadik, negye
dik és tizenötödik gyalogezred és a táv
írócsapatok szakaszai szegélyezték a pá
lyaudvartól a szállóig vezető útvonalat. 
összesen tíz zászlóalj vonult ki, hogy dísz- 
őrséget álljon,

Szüntelen ünneplés közben érkezett meg 
a kormányzó az Imperial-szállóba. A 
szálló épü’ete előtt díszruhás rendőrség 
állott fel és az úttesten lovasrendör- 
őrszemek ügyeltek a rendre. Miklas elnök 
és felesége, a szálló fogadótermében elbú
csúzott. a kormányzói pártok

A kormányzót és feleségét, Schusch
nigg kancellár és Schmidt külügyi 
államtitkár kisérte fel a lakosz
tályba és ebből az alkalomból egy
szersmind tisztelgő látogatást is tet

tek a kormányzó-párnál.
A kormányzó lakosztálya előtt a testorség 
díszőrsége állott fel ezüstzsinóres egyen
ruhában, acélsisakkal.

Látogatás M iklas e ln ök n é l
Háromnegyed 11 órakor a kormányzói 

pár Huber Ottó kabinetirodai főnök kísé
retében elhagyta a szállót, hogy látoga
tást tegyen Miklas szövetségi elnöknél és 
felesegenek a Ballhaus-téren.

A kancellári hivatal előtt, a Ballhaus- 
téren a testőrség díszszázada sorako
zott fel zenével és tiszteletadásban ré
szesítette a kormányzót. Orsini-Bosen- 
berg gróf szertartásmester a lépcsők 
aljáig elébejött a kormányzói párnak 
es felvezette őket Miklas' elnökhöz. 

Röv d udvariassági látogatás után Horthv 
kormányzó Schuschnigg kancellár látoga
tását adta viw a a kancellári hivatalban.

A kormányzó felesége a minoriták t 
plomaba ment, ahol csendesmisét bal tott.

11 óra 15 perckor 
a kormányzó a hősök emlékmüvéhf 
érkezett, hogy koszorút helyezzen i 

annak talpkövén.
A kormányzó kíséretében volt Orsini- 
senberg gróf szertartásmester, a diszk 
f  a kormányzó kíséretének I
ja., Rudnay Lajos magyar követ és ' 
eess Lajos ezredes, katonai attasé. 
kormányzót érkezésekor kürtjeM  fog 

, , kegvetetes aktushoz egy gyalo
zaszloalj vonult ki zenével. A  zenekar
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érkezéskor a magyar Himnuszt játszotta. 
A zászlóalj mellett különböző fegyverne
mekből összeállított tiszti küldöttség sora
kozott fel. Haselriuiyr vezérőrnagy, Becs 
város parancsnoka tisztelgett elsőnek a 
kormányzónál, majd a kivonult díszzászló- 
alj parancsnoka jelentkezett nála. A kor
mányzó cllépett a díszzászlóalj arcvonal" 
előtt, ezután felment a lépcsőkön a hősi 
emlékműhöz.

Az emlékmű körül a tengerész-szövet
ség tiszti tagjai állottak diszörséget 

régi formaruhájukban.
A hősi emlékmű előtt két hatalmas kan- 
delláberben magas lánggal lobogott a ke
gyelet tüze. A kormányzó ezután, hatalmas 
l'tiöérkoszorút helyezett el as emlékművön. 
A koszorú nemzeti színű szalagján ez a 
felírás állott: „MH vnwandelbarer Pistát 
•ler Rcichsverweser von Ungarp.'* (Változ- 
hatarlan kegyelettel Magyarország kor
mányzója.) Amíg a kormányzó néma 
hallgatásba merülve állott az emlékmű 
előtt, a zenekar az Juh háti, cinen Ka
merádon" című katonadalt, majd az osz
trák himnuszt játszotta. A kormányzó 
távozásakor a zenekar a magyar Himnuszt 
játszotta.

Horthy Miklós kormányzó innen a hő
sök emlékterén és a Hofburgon keresztül 
a Michaeler-templomba ment kíséretével 
és ott

megkoszorúzta a tengerész-emlékmű
vet.

A kormányzó ezután a közelben levő 
kapucinusok templomához hajtatott és 
az ottani sírboltban Ferenc Józsefnek 
a középen álló koporsójára pompás ba

bérkoszorút helyezett cl. 
szalagján a következő felírással: .Alit 
ehrfurchtsrollem und donlcharc n Gedenken 
Horthy. (Hódolatteljes és hálás megemlé
kezéssel Horthy.) A koszorú elhelyezése 
után a kormányzó visszatért az Imperial- 
szátlóba. ahová időközben a mise végez
tével megérkezett a kormányzó felesége is.

12 óra 30 perckor Darányi Kálmán mi
niszterelnök tisztelgő látogatást tett a 
Ballhaus-téren Miklós szövetségi elnöknél.

12 óra 45 perckor Miklas szövetségi 
elnök és felesége viszonozta a kor
mányzói pár látogatását az Imperiál-

szállóban.
13 óra 30 perckor Miklas szövetségi el

nök és felesége a szövetségi kancellári hi
vatal délszaki növényekkel díszített, úgy
nevezett „kongresszusi” termében

villásreggelit adott, amelyen részt 
vett a kormányzó és felesége, kísére

tének tagjai,
a magyar államférfiak, az osztrák kor
mány tagjai és a legfőbb állami méltósá
gok.

Rendszerint jól informált helyről úgy 
értesült vasárnap iBécsben a Magyar Hétfő 
munkatársa, hogy

Miklas szövetségi t-ínök még decem
ber folyamáu Budapestre jön,

hogy viszonozza Horthy Miklós kormányzó 
látogatását. Az utazás időpontja egyelőre 
még nincs megállapítva. Azonban Bécsben 
valószínűnek tartják, hogy a látogatásra 
még karácsony előtt sor kerül.

A hétfői napot is Bécsijén tölti a kor
mányzói pár és bécsi tartózkodásuk máso
dik napiára is nagy programot állítottak 
össze.

Hétfőn déle’őtt 10 óra tájban távozik a 
kormányzó az Imperial-szállóből és

a katonai díszszemlére megy, amelyet 
a Ringstrassen tartanak meg.

A nagyszabású katonai parádé az egész 
délelőttöt igénybe veszi. Utána 2 órakor 
szűkebbkörú villásreggelin vesznek részt a 
kormányzó és kormányzóné a Kalilenber- 
gen. Este félnyolckor díszelőadás van az 
Operában, utána pedig 

az Operaház márványtermében nagy 
díszebéd lesz.

Innen a Hotel Imperialba tér vissza 
Horthy Miklós kormányzó és a kormany- 
zoné, ahonnan egyenesen a vasúti pálya
udvarra mennek, ahol ünnep‘.Intsen bú
csúztatják őket mindazok az előkelőségek, 
akik o» érkezésnél i* jelen voltak.

X. A.

Jobbon áll a legitimizmus ugye. 
mini sokon hiszik

—  m o n d j a  a  S t e e n o c k e r z e U b ő l  h a z a é r k e z e t t
G r ig s r  M i k l ó s

Griger Miklós, a Nemzeti Legit'mista 
Néppárt elnöke, aki Ottó királyfinál tett 
látogatást, hazaérkezett és a következő 
nyilatkozatot tette:

— Több napot töltöttem Síeenocker- 
zellben a királyi család körében s ezen
felül Parisban és Becsben voltai; megbe
széléseim. Amit most mondani fogok, 
igeu meglepő, de áll: ma a legitimizmus 
ügye sokkal jobban áll, mint azt sokan 
hiszik. Oífó királlyal többízben tárgyal
tam. Megelégedését fejezte ki, hogy a 
legitimista népi politika I erjed és erősö

dik az országban. A kért politikai akció- 
szabadságot is megadta nekem.
— Külföldi utazásom során értesü.tem 

arról, hogy Gyöngyös város választói kép
viselőjelöltjüknek óhajtanak felkérni.

Végtelenül sajnálom, hogy ennek a 
megtisztelő feladatnak nem tehettem

eleget.
és részemre csak a vigasztalás marad,
hogy ez alatt az idő alatt külföldi tárgya
lásaimmal sokat használtam nemzetem 
ü^vér.ek.

■ ü mii

Éles támadás a horogkeresztes
mtemaciomale“ elten99

Fábián Béig. a pestkörnyéki kerület egyik 
országgyűlési képviselője, vasárnap délután 
Sashalmon tartett beszámolóbeszédet, amelyen 
rajtakívül a Polgári Szabadság-párt részéről 
még Apponyi György gróf és Brndy Ernő 
képviselők is resztvettek. Rfixsay Károly, a 
Szabadságpá>-t vezére betegsége miatt kimen
tette távolmaradását.

Fábián. Béla főképpen helyi problémákkal 
foglalkozott beszédében. Utána Apponyi 
György gróf mondott hosszabb beszédet.

Ml ellenzékiek fogunk maradni addig, 
amit; legfontosabb követelményünk: a be
csületes titkos választójog meg nem való

sul.
Azt sem szabad elfelejtenünk, hogy éppen 
Blutn francia miniszterelnök volt gz első. aki 
azt hirdette, hogy nem tartja a btkcxzcrzö- 
dé&eket nwgváltozhatotlanokn:k. Amíg a ver-

saillési békeszerződés egyes intézkedése, ér
vényben voltak, Németország is szeretett a 
revízióról rokonszenves hangokat hallatni, de 
mióta a reviziót saját erejéből megvalósította, 
a Führer kijelentette* Goya Octaviánnak, 
hogy

elítél minden olyan revíziós törekvést, 
amely Románia jelenlegi határának meg

változtatására irányuk
— Magyarország ellen dolgozik nemcsak n 

bolsevista Internacionale emelte fel hang
ját Apponyi György gróf, — de

Magyarország el'en dolgozik a horogke- 
resztes Internacionale is.

Ha mi magyar feltámadást akarunk, akkor 
csak a szó nemes élteimében, tiszta demok
rácia mellett harcolhatunk.

Végül Bródy Ernő szólalt még fel.

V a k m e rő  b H o r 'i  
keris t  re n d ő rk é z re

Veszedelmes, rovottmultú betörő került va
sárnap délelőtt rendőrkézre. Wejx: Abrahám 
kereskedő István-út 38. számú házban lévő 
lakásában albérletben lakik Kereke* Ádám 
tisztviselő a feleségével. Kerekesnr hosszabb 
idő óta betegeskedik és ezért nem is tudja el
hagyni a lakását.

A hidegvérű betörő éppen távozni ké
szült a zsákmányával, amikor hazaérke
zett Kerekes Adáni, aki az egyik István

é i  gyógyszertárban volt.
A tisztviselő, amikor megpi’lantotu a betö

rőt. kisietett a szobából és kiáltott a házfel
ügyelőnek, hogy zárja be a kaput és hívjon 
rendőrt. A betörő is meghallotta Keretes uta

sítását, menekülni igyekezett.
Hamarosan megérkezett a rendőr. Megkötöz
ték a betörőt, majd bekísérték a főkapitány
ságra. ahol nyomban megkezdték kihallgatá
sát. Kostyái Józspf tizenegy esetben büntetett 
előéletű lakatossegéd került rendőrkézre, akit 
kihallgatása után letartóztattak.

EGY ÜGYVÉD FELESÉGÉNEK ÖN
GYILKOSSÁGA, Dr. Erős Béla ügyvéd 36 
éven feleségét mérgezési tünetek között, esz
méletlen állapotban vitték a mentők Böször- 
ményi-úti lakásából a Rókus körházha. A 
szerencsétlen úriasszony, aki ho.wzahb idd 
óta álmatlanságban szenved, véletlenül na
gyobb mennyiségű altatót vett be, mint 
amennyit az orvos előirt volna. Állapota sú
lyos.

\i m á k  Pé c s e t t  a z  v í  h e l y e t  
t f /  p o l g á r m e s t e r  s z e m é l y e

KÖRÜL
Pécsről telefonálja a Magyar Hétfő tu

dósít úja: A Kis Újság közölte elsőnek a 
% i  polgármesterválasztas eredményét, 
S y szerint a város polgármestere 
Takay István lett. míg helyettes polgár- 
mesternek Esztergályos Lajos penzugp 
tanácsost választották meg A választás 
eredménye nagy izgalmat keltett, mert 
mfg a polgármestert egyhangúlag valasz- 
“ «ák  meg, addig Esztergályos bt szóval 
5 9  ellenében lelt helyettes pólya,mester 
Sebestyén Lajos tanácsossal szemben fel 
tűnést ke tett, hogy * varos Űzőnket sza
vazati joggal bíró tisztviselője ezúttal 
tartózkodott a szavazástól.

A csekély szótöbbség arra is mu,a,. 
hogy a túlsúlyban lévő hivatalos varos, 
várt kebelében ellenzéki mozgalom óidéit 
meg mert a törvényhatósági bizottságban
mindössze négy olyan képviselő ..... . .
nem a hivatalos párt kőteU a. oe tartózd. 
Pécsett egyébként az a hír terjedt, el, hogy 
a választásnak a helyettes polgármestert 
illető része ellen petíciót fogmik benyúj
tani alaki hibák címén. Ekkor fogják azt 
is megállamtani. hogy mién nem szavazta* 
a városi tisztviselők i 

a____

RQVOTTMULTU O R W  AD ASZOK TŰZ 
HARCA AZ? EHDÖÖRÖKKEL

Győrből telefonálja a Magyar Hétfő tu
dósítója: Orbán Dezső on"-a<l:isz és két 
társa,' akik pár napja szabadultak a 
veszpréminegyei fogházból, ahol orvadá- 
szat címén letartóztatásban voltak, betör
tek a járásbíróság épületébe és elloptak 
elkobzott fegyvereiket, majd betörtek egy 
vaskereskedéábe, ahonnan nagy mennyiségit 
lőszert loptak el. Bevették magukat a 
Veszprém közelében levő fácánosba, ahol 
vadászni kezdtek, de az erdöörök körül
vették őket és áiláz tűzharc után mindhár
mukat elfogták. A veszprémmegyei fog
házba szállították őket-

TŐBŐL LEVÁGTA A LÁBAT A VONAT.
Győrből telefonálja a Magyar Hétfő tu

dósítója: Kovács József pápai vasúti fé
kező tolatás közben az egyik kocsi alá 
esett, amelynek kerekei mindkét lábát tő
ből levágták. Életveszélyes állapotban szál
lították kórházba.

VILLANYARAMMAL VÉGEZTE KI 
MAG AT.

Győrből telefondíja a Magyar Hétfő tudó
sítója; Bánhida határában — mint a Kis Új
ság megírta — borzalmasan összeégett holt
testet találtak a vasúti sínek mellett. Kyakdn 
drót volt, amelynek felső vége a magasfe
szültségű áramvezetéken volt átdobva 

A hullát a tatatóvárosi halottasházban tet
ték kt szemlére. Vasárnap délben hatalmat 
sikoltozás hallatszott a tetamnézöböl. Test
vérei felismerték a halottban Lukács Vilmos 
tóvárosi bádogost, alá egy héttel ezelőtt tűn* 
el otthonról, öngyilkosságának oka ismeretlen. 
A nyomozás megindult.

H Ó C I P Ő K
szépséghibával, fekete lakkozott guru ból

Magasszárú csizma, oldalt hűzózárral
33 centiméter maga*

Női hócipő, minta szerinti gallérral, 
húzózár nélkül, vagy gallér nélkül 

oldalt 8 gombbal

csak 1150

Női fél csizma, gombok nélkül, húzó- 
zárral, 22 cm magas, fekete és barna 

színben

ailér csak 550 fillér csak fiflér

Kérjen képes 
nagy árjegyzékei 

Ingyen merkiildjük Filléres Biwlliáz
B a r o m - t á r  2 3 R o l t e a b U l e r - u t c a  s a r o k

Postán
utánvéttel
szállítunk
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Becs, nov. 29. denkihez volt egy-egy kedves szava.
Az egyik csoportban feltűnt egy csí
kos tengerésztrikójú, kékblúzos mat
róz, akinek sapkáján a „Viribus Uni- 

tis” felírás volt olvasható.
Kissé kopott volt már az egyenruha, amit 
nem is lehet csodálni, mert hiszen annak 
viselője, Kari Schwartz, a „ Viribus Unitis” 
egykori altisztje húsz évvel ezelőtt viselte 
ezt az uniformist, amelyet most erre a 
megható ünnepi alkalomra vett fel újra, 
amikor Máriazellböl Bécsbe jött, hogy új
ból láthassa volt parancsnokát.

Megkérdeztük az öreg matróztól, hogy 
milyennek találta ennyi év után Horthy 
Miklós kormányzót, mire a következőket 
felelte:

— Semmit sem változott, éppen olyan, 
mint annakidején volt!

Horthy Miklós kormányzó több mint egy 
óráig tartózkodott a tengerésztisztek kö
zött, majd azoknak lelkes ünneplése köz
ben hagyta el az épületet és hitvesével 
együtt visszahajtatott az Imperial-szálióba.

Délután három órakor Darányi Kálmán 
miniszterelnök, Kánya K^'mán külügymi- 
1 V.& WA VJk VAVATAVATATA^AVAr

0 lfe ítb m íi$ é @
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I f i  U
Egy hullámsáv 

(2C0—6C0 m ig)

Mágneses hangszóró

•Cr* k árskála fokbeosztással

Hangfrequentio-sávi 100— 4000 Hz

Egyszerű fényezett furnir szekrény

Nappal kizárólag Budapest t
vétele

Rövid-, közép- és hosszühullámsáv 
(19-50, 195-590 es 720—1950 m-ig),

Elektro o'ynamikus hangszóró,
exponentiális membránnal

Nagy sikskála, beirt állomásnevekkel 
la rövidhullámhoz is)

Veszteségmentes felépítés
Hangfrequentia-sáv: 50—7000 Hz

Veszteségmentes hullámcsapdák a hefyi-
adók tökéletes kiszűrésére

Díszes fényezett diófaszekrény, 
műbútorasztalos munka

Nappal is hangerős kGífőM-vétef

Kiváló rcvidhuliám-vétel egesz nap

Az Orion rádiók 1936/37-es sorozata minden Orion rádiókereskedőnél kopható

Készségesen bemu<ai;a a
Magy. kir. és udvar: hangszergyár 
V II ., Rákóczi - ú í  60.

-SP- TT’

Az ország 
% legnagyobb 

és legszebb 
rádifuerme.

N é g y t a g y  c s a l á d  

a  D u n á b a  u g r o t t

\ Magyar Hétfő kiküldött munkatár
snak telefonjelentése:

Nagy idők tündöklő emlékei elevenedtek 
meg vasárnap délután a tengerészek egye
sületének, a Marinenverbandnak Scwar- 
zenberg-strassei székhazában.

A régi osztrák-magyar monarchia 
haditengerészetének volt tisztjei üd
vözölték és ünnepelték itt Horthy 
Miklós kormányzót, a Novarra hősét.
Az épület előtt Dittrich Brúnó sorhajó

kapitány, a szövetség elnöke, továbbá 
perter ellentengernagy és Simonié sor
hajókapitány üdvözölték a szövetség nevé
ben a magas vendégeket és a mögöttük 
felsorakozott parancstisztekkel együtt fel- 
kísérték őket a nagyterembe, ahol már 
összegyűlve várakoztak a volt sorhajó- 
iisztek és a volt flottaparancsnok-tisztek. 
Külön csoportba gyűltek össze a Habs
burg, a Novara, a Prinz Eugen és a Viri- 
bus Unitis sorhajók tisztjei, akik egykor 
a kormányzó paraticsnoksága alatt szol
gáltak. '
A Tengerész-Szövetség összejövetelén Horthy 

kormányzót és feleségét a szövetség 
cinül:' Dittrich Brúnó nyug. sorhajóhadnagy 
íirözölte. Beszédében a többi közt ezt mondta:

Szeretett flottaparancsnokunk, a mi 
..tengeri Előre-marsáliunk” újra közöttünk 
van. Föméltóságod a haditengerészet tiszte- 
teletreméltó történetét tettekkel gazdagította, 
•menyekre büszkék vagyunk.

A Mária Terézia-rend káptalanja előtt 
aluiha volt ennél tisztább eset. De hogy Fö- 
méltóság'd felé a csodálaton és a bizalmon 
felül még mindnyájunk szive is repesett, az az 
0,t legsajátabb lovagiasságának k övetkezmé- 
ity. mely mindenkit, a tengernagytól le a 
tenor részig, lebilincselt. Föméltóságod nagy 
feladatokra elhivatva, ugyanilyen erős és eré- 
lyos kézzel szükebb hazáját a legnagyobb 
nyomorúságból elörevezette a fénybe és a fel- 
xirúa zásba.

A határokon is túlterjedő sorsközösség ér-
• l mi a tengernagyunknak ebben a kül

detésében is együttéreztünk.
Dittrich szövetségi elnök így fejezte be 

szavait:
Föméltóságtok, Magyarország kormány- 

tája, a mi szeretett flottaparancsnokunk és 
feli ékor, hip, hip, hurrá1 

A háromszoros hurrá visszhangzott a te- 
remben és az egybegyűltek lelkes ovációt 
rendeztek Horthy kormányzó tiszteletére.

A bensőséges ünnepségen öt tengernagy 
jelent meg és hoztuk volt Rodakovszky 
Miklós tengernagy is, akinek parancsnok
sága alatt teljesített fiatalabb tiszt korá
ban szolgálatot Horthy kormányzó. Körül
belül háromszázan voltak azok a régi ten- 
gerészbajtársak, akik most összegyűltek, 
hogy évtizedek múltán újból láthassák 
Horthy Miklóst, a Novarra hősét.

A kormányzó mindenkit kézfogással 
tüntetett ki.

Valósággal bámulatba ejtette a meg
jelenteket Horthy kormányzó csodá
latos memóriájával, mert most 20 év 
múltán is felismerte valamennyi 

régi bajtársát.
Több mint egy órát töltött a kormányzó a 
tengerésztisztek között és ezalatt csodála
tosa ,i friss emlékezőtehetséggel felelevení
tett egesz sor régi kedves epizódot, ami 
annakidején a Viribus Unitis és Novarra 
m u hadihajókon történt.

A Magyar Hétfő munkatársa beszélge
tett Brúnó Dietrich sorhajókapitánnyal, 
Horthy Miklós volt adjutánsával a 
Schw? rzenberg-strassei Marinenverband 
különszobájában, aki a következőket 
mondotta:

— Szavakban ki sem fejezhető öröm
mel láttam viszont Horthy Miklós 

kormányzót.
Arra a kérdésemre, hogy jellemezze 

Horthy Miklóst, mint embert és mint ka
tonát. a sorhajókapitány a következőket
válaszolta:

1/int embert nem kell önök előtt jel
lemeznem Horthy Miklóst, hiszen a ma- 
3yar nemzet élén, mint egész ember fér
kőzött népének szivébe.

Mint katonáról pedig annyit mond
hatok róla, hogy ma is műiden ten

gerész a tűzbe menne érte.
A nagy teremben ezalatt külön csopor

tokba összegyülekezve sorakoztak fel a 
Habsburg, a Viribus Unitis, a Prinz 
Eugeyi és a Novarra volt tisztjei, akik an
nakidején Horthy Miklós parancsnoksága 
alatt szolgáltak. A kormányzónak min-

M I K U L Á S R A

/ ö r e l j e r
ÉD E S S É D É I

Megdöbbentő öngyilkossági kísérlet tör
tént vasárnap este háromnegyed kilenckor 
a Ferenc József-hídon. A járókelők arra 
lettek figyelmesek, hogy egy ideges férfi 
és egy fiatalasszony sétálgatnak a híd kor
látja mellett. Mindketten karjukon kis
gyermeket szorongattak. Többször megáll
tak a korlátnál és merev tekintettel néztek 
le a vízre. Amikor senki sem volt körülöt
tük,

hirtelen felkapaszkodtak a hid karfá
jára és a vízbe vetették magukat. 

Pillanatok alatt óriási riadalom támadt 
a hídon. Többen telefonhoz rohantak és ér
tesítették a mentőket, de ekkor már ber
regni kezdett a dunai őrség csónakjának 
motorja, amely néhány pillanat alatt a 
fuldoklók mellett volt. A motorcsónak ref
lektora bevilágította a vizet és

a mentöörség egymásután halászta ki 
a vízből először az apát, majd a két 
kisgyermeket. Utoljára emelték be a 
csónakba az asszonyt, aki már eszmé

letlen Volt. c
A hídon óriási tömeg figyelte lélekzet- 

visszafojtva az izgalmas életmentést. Ami
kor a motorcsónak az öngyilkosjelöltekkel 
a partra ért, már ott állt a mentőautó, 
amelybe egymásután emelték be: Láng 
József szobafestősegédet, a feleségét, 
Láng János másféléves kisfiút és a há
romhetes Mancikát.

Az apát, anyát és a kislányt a Rókus- 
kórházba szállították, a másféléves kis
fiút az Uj Szent János-kórházba vitték. 
Állapotuk súlyos, de nem életveszélyes.

Az öngyilkosság ügyében a rendőrség 
megindította a nyomozást. Kiderült, hogy 

a szobafestősegéd borzalmas nyomor
ban élt családjával.

ff. Lenke-uti állami lakótelep harmadik

épületének 7. számú lakásában. Az 
utóbbi napokban a szerencsétlen ember 
már kenyeret sem tudott adni családjá
nak. Vasárnap reggel határozta el fele
ségével, hogy véget vetnek a nyomorú
ságnak. Összepakolták két apró gyerekü
ket, valószínűleg reggel óta kóborolunk 
a városban és este magukhoz szorítva 
gyermekeiket, a Dunába ugrottak.

— '' Mm HA^m— ------------
SZERB LAP MELEGHANGÚ CIKKE 

MAGYARORSZÁGRÓL.
A Dán című lap a következőket írja:
Az utóbbi időben Magyarországon egyre 

gyakrabban hallhatók olyan hangok, ame
lyek barátságosan emlékeznek meg Jugo
szláviáról és a jugoszlávokról. Nálunk az 
ilyen hangokat mindig örömmel fogadták 
és különösen értékeseknek tartjuk őket 
akkor, ha egy szomszéd nép részéről hang
zanak el.

A mi országunkban is igen tekintélyes 
azok száma, akik szívből óhajtják a 
viszony megjavulását Jugoszlávia és 

északi szomszédja között.
Felfogás dolgában a magyarok köze
lebb állanak hozzánk, mint akármi

lyen más nemzet.

EURÓPAI VÁLOGATOTT CSAPATOK 
EGYMÁS ELLEN

A Nemzetközi Labdarugó Szövetség 
Végrehajtó bizottsága Frankfurtban ülést 
tartott, amelyen az 1938. évben Párisban 
rendezendő labdarugó világbajnokság elő
készítését tárgyalták le. A világbajnoki 
küzdelmek népszerűsítése céljából a jövő év 
júniusában két európai válogatott csapat 
között propaganda-mérkőzést fognak ren
dezni. í

Legalkalmasabb ajándék

FIBRO 4̂  pangd

AZÚR 2̂ pengő
Kapható minden jobb szaküzíetten !

niszter, Schuschnigy kancellár és Schmidt 
külügyi államtitkár megbeszélésre ült 
össze a szövetségi kancellári hivatalban.

A négy államférfi megbeszélése 30 per
cig tartott. A megbeszélést holnap délután 
folytatják és annak befejezése után közle
ményt adnak ki a megbeszélések eredmé
nyéről.

Kánya Kálmán külügyminiszter és 
Schmidt Guido osztrák külügyi államtitkár 
is hétfőn ülnek össze megbeszélésre.

A vasárnapi ünnepségek fénypontja este 
9 órakor játszódott le Schönbrunnban, 
ahol a kastélyban, a „Grosse Gallerie” - 
bán

fényes estebéd volt Horthy Miklós 
kormányzó és hitvese tiszteletére.

Az ünnepi lakomán az osztrák köztársa
sági elnökön és feleségén kívül résztvettek 
a magyar kíséret tagjai, az osztrák kor
mány teljes számban, a tábornokok, a 
diplomáciai kar tagjai és más előkelősé
gek, összesen 120-an.

A vacsorán a két államfő poliár- 
köszöntőt mondott.

Miklas szövetségi elnök mondotta az első 
pohárköszöntőt, amelyben üdvözölte a ba
ráti Magyarország államfőjét, Horthy 
Miklós kormányzót és poharát ürítette a 
kormányzói pár egészségére és a magyar 
nemzet boldogulására, Horthy Miklós 
kormányzó válaszában hálásan megkö
szönte azt a szívélyes és meleg fogadta
tást, amelyben Bécsben részesítették és 
éltette Miklas elnököt és a baráti Auszt
riát.

Az estebédet fényes fogadás követte.
Megnyitották a schönbrunni kastély ter
meit, amelyekben a fogadásra meghívott 
500 előkelőség gyűlt össze. Színpompás lát
ványt nyújtott a művészi termekben a 
diplomaták egyenruhája, a főpapok bíbor- 
palástja, a katonák érdemrendektől csil
logó uniformisa, a rengeteg frakk és a 
hölgyeken gyönyörű estélyi toalettek.

Két helyiséget a cercle számára tartot
tak fenn, a többi teremben a meghívott 
előkelő vendégsereg hullámzott fel és alá.

A díszkertet, a díszkertben levő szobro
kat és a szemközti dombon álló Glorietto 
oszlopait az est folyamán fényszórókkal 
világították meg, amelyek szinte nappali 
fénybe öltöztették a schönbrunni éjszakát,

Schönbrunn a béke évei óta nem látott 
ehhez fogható fényt és pompát. Ecy es
tére megelevenedett a régi Ferenc József
kor minden pompája.

HIDAS LÁSZLÓ

| A í e g l e p ö e n  
| olcsó a já n la t

N Ő I R U H Á K :
Tiszta gyapjúszövetből <A AA

22.50 , 18.90 , 17.90 , 12.90 
M. Marocain, divatos fazonokban «• ca

19.50 , 14.50 
Cloque és SaL Marocain AA CA

25.50 , 22 .5U 
Pbosporral és különleges divat- on on

anyagokból.................... 49.oU
Mintás m. Marocain és m.

Crep de Chine divatanyagokból «. eA
17.50 , 14.50

Mosó ruhák9 .80 , 8.90 , 6*90

N Ő I K A B Á T O K :
Átmeneti bélelt és béleletlen AA eA

39 .50 , 29-50  
lélikabátok fekete és színes raCA - A

anyagokból___  69 .50 , 59 .50
Fekete es színes elsőrangú 

kivitelű, valódi szörmézéssel nc rn  
89 .50 , 75-50

KOSZTÜMÖK 39 .50 , 35.50 , 2 9 .5 0

BLÚZOK------ 9.80 , 6 .90 , 2 .90

PONGYOLÁK és KUKK 9 .80 , 6 .9 0

£ i p c s e i
IV ., A pponyt-té r 4 .
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Fcliorgatú tevékenység címén 
kitiltották M eskó

a kunhegyesi tárásból
Szolnokról telefonálja a Magyar Hétfő 

tudósítója: Megírta a Kis Újság, hogy 
Meskó Zoltán volt képviselő, a nyilaske
resztes mozgalom vezére a Gömbös Gyula 
halálával megüresedett abádszalóki man
dátumért folytatott küzdelemben

nem hidalhatott, mert a bizottság 
nem fogadta el ajánlásait,

Meskó most állandóan a kerületet járja és 
legutóbb Törökszentmiklóson 100 pengő 
pénzbírsággal sújtották a hatóság meg
sértése címén.

A nyüa&keresztes vezér ezután sem 
hagyta abba tevékenységét és

vasárnap dr. Breznay Mihály, a kún- 
brgyesi .Járás főszolgabirája közvet
lenül közölt határozattal kitiltotta 

Meskó Zoltánt a járás területéről- 
A feltűnést keltő döntás Indokolása igen

érdekes. Az indokolás rámutat arra, hogy 
Meskó Zoltán két hónap óta járja az abád
szalóki kerületet és a nincstelenek körében 
nem kívánatos tevékenységet fejt ki.

A szövetkezésre könnyen kész eleme
ket állandóan izgatja és a felekezeti 
béke, valamint az állami rend ellen 

szervezi.
Meskó megrendülve hallgatta a főszolga

bíró határozatát és csak arra kért enge
délyt, hogy a hétfőre virradó éjszaká.t ba
rátjánál, Magyary Kossá István tiszaroffi 
földbirtokosnál tölthesse. Egyébként 

bejelentette a főszolgabírónak, bogv 
határozatát megfellebbezi, mert ágy 
találja; megakadályozzák öt törvé

nyes jogainak érvényesítésében.
A Magyar Hétfő tudósítója k;ntjárt 

Kunhegyesen és ü lő k é s  helyről Meskó

Zoltán ügyével kapcsolatban a következő 
felvilágosítást kapta:

—  Meskó Zoltán jelenlétével kapcsolat
ié::: többízben merültek fel szokatlan itol- 
yolc. Fiatalkorú suhancok a gyanútlan já
rókelőket inzultálták, a zsidó kereskedők 
ellen nyomdafestéket nem tűrő kifejezések
kel Ugattak, mindig akkor, amikor feltűnt 
a kerületben Meskó Zoltán■ nyilaskeresz
tekkel feldíszített autója.

A volt képviselő jelenléte fokozódó 
izgalmai és nyugtalanságot keltett a 
kerületben. Jelenléte már a személy-, 
vagyon- é.s közbiztonságot is veszé

lyeztette,
A kunhegyest járásban és egész Szolnok 

megyében nagy érdeklődéssel várják sz 
ügy újabb fejleményeit.

F r a n c ©  t á l s e r n e k  e á S e l i a ,
k e g y  f e g y v e r s z ü n e t e t  k é r t

Érvénytelenek a felkelek által k lb ^ csá jto tt  b a n k jegyek
Salamancd, november 29.

A különböző nemzeti rádióállomások je
lentései alapján a harctéri helyzetről a 
következő kép alakul ki:

A kormányosapa tok — Qaeipo de Llano 
tábornok közlése szerint — nagyszabású tá
madást indítottak Grado és Oviedo között. A 
támadás összeomlott a nemzetiek füzében.

A Madrid körül elhelyezkedett nemzeti 
csapltokhoz, mint a tenerlffai rádióállomás 
jelenti, szakadatlanul érkeznek az új csapa
tok.

Madrid., november 29.
A kormánycsapatok . parancsnoksága je

lenti:
A nemzeti csapatok erős tüzérségi elő

készítés után heves támadást indítottak a 
kormánycsapatok ellen az egyetemi város
részben.

A támadókat elkeseredett harc után
visszaverték.

A nap folyamán a kormánycsapatok meg
támadták Villaverde falut és új állásokat 
foglalták el. Az ellenség súlyos vesztesé
geket szenvedett.

Barcelona, nov. 29.
A katalán kormány az aragoniai harc

térről a következőket jelenti:
A felkelők a hueseai frontszakaszon 

megtámadták a kormánycsapatok állásait, 
de. a. kormánycsapatok visszaverték a tá
madást és a felkelők 34 halottat hátra
hagyva elmenekültek. A többi frontszaka
szon is nagy sikereket értek el a kormány- 
csapatok.

Valencia, nov. 29.
Az átalakított kormány első minisz

tertanácsa érvénytelennek mondotta a 
felkelők által kibocsátott bankjegyeket.

TALAVEKA I)E LA KEIN A, nov. 29.
A nemzeti csapatok aalamancai főpa

rancsnokságának közlése szerint a vörösök 
én baszk szeparatisták Bühaohan súl.vosun 
bántalmazták Ausztria és Paraguay konzul
jait. akiket azzal vádoltak, hogy a nemzeti 
csapatoknak kémkednek.

A nemzeti csapatok főjniranesnoksftga a 
leghatározottabb formában kijelenti, hogy 
ebitől a vádból eg.v szó sem igaz, mert a két 
konzul sohasem állott érintkezésben a nem
zeti csapatok parancsnokságával.

Madrid, november 29.
Santanderből érkezett jelentések sze

rint a kormánycsapatok folytatják előre
nyomulásukat Burgos felé. Az ellenség, 
amely eddig nem hajtott végre komolyabb 
hadmoadulatokat, most erős e'lenállást 
fejt ki. A vörös milícia tagjai elfoglalták 
«. Burgostó! mintegy' 65 kilométernyire 
levő RolciJlót körülvevő hegyeket. A mi
lícia tagjai

bárom nap alatt kétszáz halott fel
kelőt számoltak össze.

A rossz időjárás akadályozza a hadműve
teket.

Valencia, november 29.
Del Vayo, a valenciai kormány külügy

minisztere, a Havas-iroda különtudósítója 
kérdésére megcáfolta azt a hírt, hogy 
Franca tábornok fegyverszünetet kért,

Madrid, november 29.
A madridi védelmi tanács vasárnap délben 

• követkeaS jelentést adta ki:
— A madridi harctéren aa eüooaég heves

támadást Intézett az egyetemi város szaka
szán. A támadást csapataink a felketők sú
lyos veszteségével visszaverték, de a támadás 
megismétlődött, anélkül, hogy meg tudta 
volna törni csapataink ellenállását.

Csapataink a val-de-morói szakaszon táma
dásiéi mentek át és előrenyomultak.

C s e h o rs zá g
Párizs, november 29.

A francia sajtó az utóbbi időben aggodal
mas cikkeket szentel Csehország helyzetének. 
A lapok rámutatnak arra, hogy Csehország 
biztonságának kérdése az ország néprajzi ösz- 
szetételénél és földrajzi fekvésénél fogva jogo
san nyugtalanítja Prága vezető köreit.

—- Jóllehet, a francia nagyvezérkart nyil
vánvalóan jószándék hatja át — írja az Ar
iioh Francatse — a Csehországnak szóló 
franci8 katonai segélynyújtás csaknem le- 
lriizdhetetlen akadályokba ütközik Legfeljebb 
néhány repülőgépet küldhet cseh szövetsé
geseinek, ami semmie3etre sem elegendő ah
hoz, hogy megmentse Csehországot. \ iszont a 
szovjet eddig még semmit sem tett Csehor-

Vasámap délután három áldozatot kö
vetelő autószerencsétlenség történt a 
Budakeszi-út és Jánoshegyi-út keresztező
désénél.

A gépkocsi a fordulónál, a síkos tala
jon megcsúszott, az árokba fordult, 
szaltót csinált, majd nekivágódott egy 

fának.
Az autó utasai eszméletlenül, összetört 
tagokkal terültek el az átmenti árokban. 
A járókelők fedeztek fel a szerencsétlensé
get, majd értesítették a mentőket, akik a 
baleset áldozatait szanatóriumba vitték.

Zilberspitz Vilmos 38 éves mérnök az 
AB 121. rendszámú autójával kirándulni 
ment a budai hegyekbe. Erre az útra ma
gával vitte két ismerősét, Csákány Ödön 
kereskedő fe’eségét és Meisel Róbert 28 
éves tisztviselőt. Az autó teljes sebesség
gel robogott a Budakeszi-útón és így ért 
a Jánoshegyi-úti fordulóhoz. A mérnök, 
aki a konnánykeréknél ült, mm fékezte le 
eléggé a száguldó gépkocsit, amely az
után a fordulónál, a síkos, havas talajon 
megcsúszott, megfordult és az úttest mel
letti árokba zuhant. A gépkocsi most 
sem állt meg, hanem

most már vezelő nélkül robogott to
vább. Egy átszeli fa került az útjába. 
Nekiment az akadálynak, felfordult és 

maga alá temette három utasát, 
akiket később a mentők szállítottak el.

A késő esti órákban a Magyar Hétfő 
munkatársa a János-szanatóriumban ér
deklődött az autószerencsétlenség áldoza
tainak állapota felől, ahonnan azt a felvi-

A sevillai rádióállomás vasárnap reggel a
következő jelentést tette közzé:
_ A jacai szakaszon a vörös csapatok

gyujtógáz segélyével ismételt támadást intéz
tek Agnero ellen, de a nemzeti csapatok sú
lyos veszteségekkel visszaverték őket.

szág érdekében. Ezt vagy a szovjet hanyag
ságának vagy a szovjet vezérkar tehetetlen
ségének, vagy végű! annak kell tula'donítani, 
hogy Moszkva nem sok jelentőséget tulajdo
nít adót' szavának. A szovjet következetlen 
magatartása méltán aggasztja Francia- 
oz szagot

— A csehek közül azok, akik jogosan fél
nek a szovjet befolyás megnövekedésétől, 
Berlin felé tekintenek, hajlandók volnának 
még áldozatok árán is megegyezni és arra 
buzdítják Benest, hogy ne legyen túlságosan 
követe'ő. A többieVc Moszkvától és Berlintől 
egyforma távolságban kívánnak maradni, de 
kérdés, hogy ez az észszerű magatartás Cseh
ország fenyegetett helyzetében lehetséges-e.

lágositást kaptuk, hogy a legsúlyosabban 
Csákány Ödönné sérült meg, aki tört és 
zúzott sebeket szenvedett, míg Zilberspitz 
Vilmos és Meisel Róbert sebesülései köny- 
nyebb természetűek, azonban kórházi ápo
lást igényelnek.

i — j j t B l i — r

B a 'e se t
va g y  ö n g yilk o ssá g ?

Bejárul tcé fonállá a Magyar Hétfő tudó
sítója: Rejtélyes eset ügyében indított nyo
mozást a Bajával szomszédos Csátalja köz
ség csendörsége. Stallér István 27 éves jó
módú földbirtokos gazda bezárkózott szobá
jába és vadászfegyverét tisztogatta.

A fegyver elsült és a fiatal földbirtokost
1 vérbefagyva., eszméletlen állapotban ta

lálták a rokonok, akik az ajtót rátörték.
A hozzátartozók azonnal e,gy magánszanató
riumba szállították. A vizsgálatot foly
tató hatóság előtt az hangoztatták, hogy ön
gyilkosságról szó sem Jöhet, csupán véletlen- 
ség következménye a súlyos baleset. A csend
örök ezzel szemben mégis kikutatták a la
kását és egy

lezárt levelet találtak a esendőrséghez ei- 
roezve. A levelet még nem bontották fel 
de már Így Is valószínt!, hegy Staller Ist
ván eddig ki nem derített okból öngyil

kosságot kísérelt meg.
A válságos állapotban lévő gazdát as éjjel 
folyamán megoperálják és a golyót eltávo
lítják fejéből. A vizsgálat folyik-
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P a r is  a g g ó d ik
sorsa m ia t t
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A u t ó s z e r e n c s é t l e n s é g  
h á r o m  s e b e s ü l t  á l d o z a t t a l

SZABADSÁG-TÉRI J EREM IÁDÁK. A v#. 
dnpesti értéktőzsde egészséges hossz.: 
zata az elmúlt héten megtorpant. A realizá
ciós eladások nem egy részvényben eröxtbh 
áresést idéztek elő. Az árfolyamok letör
nek tényét a pioc eleinte igen nyugodtan f*.- 
gadta. Úgy vélték, hogy a lanyhulás sem j< < ~ 
tartós. Számításuk az egyszer nem vá]t {,<. 
mert a le feléim* no tendencia * zúttal ho 
életűnek Hiszik. Valószínűsít, ezt a i\r.- 
szempontjából kellemetlen események ös <■- 
játszása. Okolnunk és hibáztatnunk keli <, 
tőzsdetanácsot is, amely legutóbbi illés ói , 
bankpapírok bevezetésinek Hátiét. jobb ül 
halasztotta. Egyes verziók szerint e hátán, 
zatot azért hozták, hogy maguk akadó , -
zák meg a bankrészvények árfolyam*.au V< 
dósét. Tagadhatatlan, hogy ez a hosszra*) . !,• 
lom a bankpapírok piacán köteVzöleg >,ta 
■volna elő az intézetek osztalék-politikájú >,>ik 
megváltoztatását. Szülcségessé vált. c o l  ., „  

osztalék emelése, illetve annak újbóli felvi
tele. A kontréviin persze kap• (lekapott * v .• 
a határozaton. A külpolitikaí rs< iv-e.rgok ■■■- 
gít.ötársul csati álcázták a kondreminm k. <n<>-/ • 
igyekezett azokat kiszínezve es erősen túlo'.rn 
lanseirozni is. Betetőzésül mindezekhez jó uV 
még a szelvényadó híre. életek óta ismótc'cu 
felbukkan az új adó bevezetésének a „réms.}' 
anélkül, hogy hivatalos helyről azt megcáfol 
ták volna. *Yem örülünk semmiféle új ödónem 
bevezetésének. Sokkal szívesebben vem ók, 
legalább egyiknek-mdsikndk az eltörlését. 
Mégis objéktiven meg kell állapítanunk, hoc 
a, szelvényadó esetleges bevezetését nem. te- 
hintenénk ántiszor.i6.lisnak. A részvényekben 
fekvő tök* ugyan megfeleltjén adózik már n 
részvénytulajdonosok jövedelmi adójára:, 
mégis úgy érezzük, hogy a részvényei: bőidet 
tulajdonosai ki fogják bírni még ezt a meg- 
terhelést is. Az 1035. évben kifizetésre került 
osztalék 26 millió pengő volt s így az állam. 
10%-os adó mellett is 2.6 milliós új bevétel
hez jutna. Külföldön scyyi ismeretlen e <r 
adónem s országonként 3 -25% között mo
zog. Pillanatnyilag talán keserv siáiizt okozna, 
annak bevezetése, de az értékpiac komoly és 
nagy ellenállóképessége ki fogja, heverni ezt 
is hamar.

Az term/szetes, hogy a, tőzsde ezek - n 
rossz hírekre szeizmográf szerű é> zékenysé j- 
gel reagál. De az is biztost hogy hamar ism- t 
magára fog találni. A jelenlegi rossz hangu
lat előbb-utóbb megváltónk. A magyar tőzsde 
komoly 6s értékes munkásságát semmi zavaró 
körülmény által támogatott kontremin sem. 
fogja tudni megakadályozni . . .

BÚZAKIVITELÜNK agyődül Svájc felt 
folyik n rendes keretben. A megállapodás* 
szerű 40D ezer má/.á» kontingens « napok 
bán k<*rül leszállításra. Hollandiával 
Belgiummal szemben képtelenek exportőr
jeink a nagy árfolyam különbözetet á: 
hidalni.
A Baross Szövetség: átirattal fordult a 

TÉBÉ-hez éj> a GYOSz-hoz, hogy az j - • 
tisztviselőiket és alkalmazottaikat nagyobb 
karácsonyi segélyt) n részesítsék. Mint hírlik, 
a kereskedelmi érdekeltségek is ha-orj'ó em
lékiratot akarnak intézni az érdekképvis#! 
lekhez.

A BORPIAC KATASZTROFÁLIS helyze
tével már többszőr foglalkoztunk. Az ex 
port lehetőség lecsökkentése, mint ahogy ar 
várható is volt, a belföldi készletet erősen 
felduzzasztottá. , Tavalyi egyik legjobb 
piacunk Ausztria volt. Az első kilenc hó 
napban 13 ezer hektoliterrel szállítottunk 
ki, mig az idén alig négyezer hektoliterrel 
tudtunk kijuttatni.
VILÁGREKORDOT JAVÍTOTT a kölcsön- 

jegyzések terén Anglia.. A legújabban 
bocsátott 100 millió fontos kölcsönt rryy ! 
órakor borsátottáJc jegyzésre és 11 órára. *■■ 
teljes egészében. U is kötötték. Ilyen fa vöt .- 
tikiui gyorsaságot eddig csuk az andrih i 
pénzp ic cakón produkáLtak.

Csehszlovákia külkereskedelmi forgalmának 
adatait október haváról most tették közzé. 
Érdekességként említjük meg, hogy behoz - 
tala Spanyolországból 2.2 millió csehkoror 
volt a tavalyi 2 millióval szemben. Kivit 
azonban úgyszólván semmi. Tizenkétezer v 
Koronát tüntetnek fel, a tavalyi 6 milliós 
izemben.

NÉMET—JUGOSZLÁV M EGÁLLAL*'
DÁS értelmében Jugoszláxia 400 millió di
nár értékű vasúti felszerelést kötött !«■ 
Németországban. Mint most hirlik, a német 
gyárak — nyersanyaghiány miatt — kép
telenek vasúti síneket szállítani. Jugo-zlá 
via ezért 200 millió dinár értékű megrendü
lést sztornírozott, s azokat másnak fogja 
átadni. Legvalószínűbb, hogy a cseh vasip^ 
jut így váratlan megrendeléshez,
A német gazdasági körök orosz import 

röknik nyújtott hosszúlejáratú hitelek réve: 
ez év első kilenc havában hatalmas üzletei le
bonyolítottak le a Szovjettel. A külforgalom 
mérlege 100 millió rubel aktívummal zárult 
Németország javára.

VÉGRE EGY ÖRVENDETES HÍR. fmu 
a. vérpióca-áilloiruíny Magyarországot,u Ez *' 
különleges és speciális export örvendetesei 
emelkedett, különösen Francia-, Lengyel- é- 
Olaszország a. legerősebb átverőink az on • 
célokra használt piócákban.

Az idei téli szezonra 84 ezer pár hő- é~ sár 
cipő behozatalát en^dálvczik, ebből a Win> 
passing ^gyártmányból 45 ezer pár hozható 
be. A svédek húszezer párril részesednek. A 
többi megoszlik a cíeh, lengyel és norvég 
gyárak között.
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Szetdap nyilatkozik
a Hasban aSztranyavszky ■‘ügyben
a  kormány álláspontjáról

Mialatt a kormányzó külföldön járt, 
szünetelt  ̂a politikai élet. Kedden azohban 
már ismét összeül a Ház és ezzel újból 
megkezdődik a politikai élet zajlása. A 
kormányzó távolléte alatt csupán egyes 
parlamenti bizottságok működtek es a 
NÉP vezetősége által kiküldött hetes-bi
zottság folytatta tárgyalásait.

A lapokban különböző híresztelések je
lentek meg ezekről a tárgyalásokról. Ne
veket is kombinációba hoztak, ezeket a hí
reket azonban illetékes helyről megcáfol
tak. Hétfőn ismét összeül a hetes-bizott
ság, amely eddig csupán elvi kérdéseket 
tárgyalt.

a hétfői ülésen azonban már részlete
sen kidolgozza azokat a javaslatokat, 
•melyeket, mint a Nemzeti Egység 
Pártjának elgondolásait, a pártközi 

értekezlet elé terjesztenek.
.4 választójogi pártközi konferencia is 

eltolódott egy nappal a külföldi utazások 
miatt. Elseje helyett

december 2-ára hívja össze Sztra
nyavszky Sándor a pártközi érte

kezletet,

esti 10 órára. Ezt megelőzőleg, 9 órakor 
még egy értekezletet tart a NÉP vezető
sége, amely javaslatának alapelvei felől 
már meghozta a maga döntését.

Nagy várakozással tekint a közvélemény 
a képviselőház szerdai ülése elé. Mielőtt a 
miniszterelnök külföldre utazott Homonnay 
Tivadar és Sulyok Dezső képviselő inter
pellációt akartak előterjeszteni a Sztra
nyavszky Sándor nyilatkozatával felkavart 
felekezeti kérdés dolgában. Minthogy Da
rányi Kálmán miniszterelnöknek nem lett 
volna módjában nyomban az ülésen vála
szolni, — megállapodás történt, hogy az 
interpellációkat csak a miniszterelnök 
hazaérkezése után terjesztik majd elő.

Időközben, mint ismeretes, Sztra
nyavszky kijelentései körül nagy harcok 
keletkeztek s valóságos felekezeti háború
ság tört ki. Az eleinte személyes termé
szetű kérdésből

politikai kérdést csináltak, majd fele- 
lekezeti harc indult meg,

► • a

ami egyáltalában nem kívánatos az ország 
mai helyzetében.

szerdön terjeszti elő a két képviselő 
interpellációit, amelyekre a kor

mány nyomban válaszol.
Időközben egyes lapközlemények úgy állí
tották be a dolgot, mintha a kormány 
már állást is foglalt volna ebben a kérdés
ben, ezek a közlemények azonban tévesek 
voltak. Hivatalos formában még nem tör
tént meg a kormány állásfoglalása, ez 
csak szerdán lesz meg, abban 

a válaszban, amelyet Darányi minisz
terelnök fog adni Homonnay és Sulyok 

interpellációira.
Legfőbb ideje, hogy a kormány közbelép
jen és végét vesse a mindjobban kiélesedő 
felekezeti viszálykodásnak, amelyet egye
sek igyekeznek mind erősebben kimélyi- 
teni. Nyugvópontra kell juttatni ezt a kér
dést, amely könnyen feldúlhatná az ország 
belső békéjét akkor, amikor erre minden
kiéi nagyobb szükségünk van.

•M »  &  #H

N agy c s o k o lá d é  M ikulás
3f<?koládé, putonnyal. cukorkával 

töltve, aranyozott virgáccsal,
•lehozza! együtt . . . . . . . . --------- 9 9

M ik u lá s -c s o m a g :
órtftaf «1nkepea díszdobozban, átlátszó ablak
kai. doboz hoafta 37 cm. Tartalma: 1 c«oko- 
»idá Mikuüt 1 csokoládé csizma töltve. 10 
deka keksz. 10 deka szaloncukorka, 10 deka 
idei füge. 10 deka fcé.iae mandula, valamint 
1 öMzecaukható ás felállítható Hamupipőke- 
fr.«e aaobjuHszlet, melynek segélyével % Miku- 
táa-dobos egy gyönyörű, mutató* színpadi 
babaazobázt átalakítható.
-melyben as ajándékcukor 
kák eorba elhelyezve, gyér %  &  *  ■  
mekek réaréra egy nagyon ér- W e M É
dekee és szép
pernek, ára .

ajándékot k*- ! !ill.

C sok o lá d é  M ik u lá sok
4 s töltött c s o k o lá d é  csizm áit

18 91!, 38 fiit.. 48 Üli.. 62 Ml, 78 Ml.

Díszes Mikulás DssszerídiM
4 3 ' 9fl f. 1 .7 0 ,1.Sv>.3-°50, 2.80,3.SC

Cukorkák - leasifiemények
Csokoládé dra;*é. Mignon. Nápolyi szelet. 
Kék?;. Csokoládé perec. Mézescsók, Linzer. 

Tábla csokoládé

Téli almák - Deílcvüniöícsök
Mandarin, Narancs. Citrom. Karóul. János- 
kenyér. Héjas mandula. Mogyoró. Koszorú 

füge. SmyrDaíúge. Banán etb.

Ita lok
!/, liter Bum 36 0/n-«. <o». «» 8 6
12 liter 1 earum 40 %-w (# *• *> S 8
3b, deci Cufcarum (üretb.tét so fn n 9 6  
ys li.er Brazilrumso %-<>• tn. t .s .  (>158 
3 deci Konyak -a»esi>ewtso (illír) 9 6  
3 i deci Egrr.a Konyak ot. k . í - 1 6 5  
3>/, dac! Császárkorié likőr

(üverbetét oO fillír)--------------------------
3 1 2 deci Charíreuse tav**b. so mi.) 9 6  
3r  deci Tőrkólypállnka m* t so?;96 
3'-2 deci Barackpárlat io»trb. són «J6 
3L, deci Eperpálinka iov,*b.somi S6 
3 y2 deci Val. Szilvórlum ;* » f> S 6  
2 fii. A szia  I jo r  (Oemljon betét 8* O 7 4  
2 ílt, Pecsenyekor (DemUonb. s* n~ 7 8  
1 1li. Édes csem egebor <a»- »• a-* n 9 6  
7 j 0 üv. Magy. ürmbaio* •>. 2* o - 9 6  
7 10 üv. Éde3 Fourmlnt <»*• b. *« n 7 6  
7 j„  üv. Leányka (ü»egb«tít io mién 7 6  
7 .„ üv. Riziing (üv,gb«tét 20 mién - 7 6
1 Üv. „Im perator" P ezsgő------ 2 2 0
1 üv. Schaum burg-llppe - - - 2 6 0  
1 üv. Törley Reservó ----------- 4 2 0

PÁRISI NAGY
Áruhoz

Barimony! árjegyzék Ingyen é* bérmenlw

S e g í t ő t á r s a k  l e s z n e k  a  S i o E s e v i z m u s  

e l l e n i  k ü z d e l e m b e n  a  s z o c i a l i s t á k

—  mondotta Reisinger Ferenc Miskolcon
Miskolcról •telefonálja a Magyar Hétfő 

tudósítója: Rcisinger Ferenc országgyűlési 
képviselő vasárnap beszámolót tartott 
Miskolcon. Eckhardt Tibor elmúlt héten 
mondott beszédével foglalkozott és arra 
adott feltűnően érdekes választ.

— Nálunk — mondotta — a gazdasági 
érdekek ellenére csinálnak politikát. Ve
szedelmes a németbarát politika, továbbá 
az olyan országokkal folytatott együttmű
ködés, amelyek a miénkkel gazdasági 
szempontból ellentétben állanak.

Másképen ítélem meg a helyzetet 
Olaszországgal szemben. Végérvénye
sen el kell fordulni a német irányzat
tól és Olaszország mellé kell állni tel
jesen. Olaszországban a kormányfő

kijelentette, hogy a fasizmus nem ki
viteli cikk.

Reisínger rámutatott arra: Nem tud el
képzelni olyan felfogást, amely háborút 
akar. Foglalkozott a nyilaskeresztes moz
galommal és kifejtette, hogy nem hódít
hatnának Magyarországon a tévtanok, ha 
segítenének a nehéz helyzetben levőkön.

— A bolsevizmus rémét — mondotta
— ne fessék a falra, hanem dolgoz
zanak ellene! A szociáldemokraták 
segítőtársak lesznek a bolsevizmus

elleni küzdelemben.
Györki Imre és mások szólaltak még fel 

r beszámoló gyűlésen.
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Ünnepségek országszerte 
a kormányzó és Mussolini

t i s z t e i d é r e
Vasárnap délelőtt országszerte ünnep

ségeket rendeztek az Országzászlóknál. 
Felvonulással, tisztelgéssel ünnepel
ték a kormányzót és az olasz nemzet 

baráti megnyilatkozását. 
Kegyeleten ünnepség színhelye volt 

vasárnap délben a Szabadság-téri ország
zászló. Az Ereklyéé Országzászló Nagy
bizottsága a kormányzó romai útja alkal
mával szokásos őrségváltását ünnepélyyes 
külsőségek között tartotta meg. Megható 
megnyilatkozás vo’t az ünnepség az olasz 
nemzet iránti őszinte barátságnak. Kép
viseltették magukat küldöttségeik útján 
az őrségváltás alkalmával a vasút, a 
posta, a bajtársi egyesületek. A MÁV 
zenekara a Himnuszt játszotta, amely 
után vitéz Rátvay József altábornagy, a 
Nagybizottság alelnöke, éltette Horthy 
Miklós kormányzót, Viktor EmaHuel 
olasz királyt és Mussolini miniszterelnököt 

Utána a főváros közönsége nevében 
Némethy Károly tanácsnok lépett az or
szágzászló elé.

Meleg szavakkal emlékezett, meg a 
magyar áiamíőt oly kitüntető szívé
lyességgel fogadó olasz nemzetről és 
Dúcéról, Itália lánglelkű miniszter
elnökéről, aldnek milánói beszéde 
reményt nyújt arrra, hogy a félár- 
bócra eresztett országzászló az ár

boc tetején lobogjon dicsőségesen.
—  Ügy érezzük —  mondotta a tanács

nok —, hogy már. most is néhány arasz- 
szal feljebb csúszott a nemzetünk rokkant 
állapotát jelképező zászló az árbócon. A 
két Demzet zászlóinak színei ugyanazok, 
legfeljebb csak más a sorrend és minden 
magyarnak szive örömmel telik el, amikor 
hallja, hogy az örökváros utcáin a két 
piros-fehér-zö'd lobogó tízezerszámra ölel
kezett össze.

A tanácsnok szavai után a zenekar a 
Giovinezzát ját-zotta, majd Tamói Kos- 
tyál László, a Turul vezére hazafias köl-

I teménvt szavalt. A leventék és vasutasok, 
valamint, cserkészek kivonult csapatai 
díszmenetben vunultak el a megjelent élő
ké’őségek előtt.

Kispest közönsége vasárnap délelőtt 
tartotta meg ilíttssofwi-ünnepélyét az Or
szágzászló előtt. Az ünnepségre felvonult 
a város minden egyesülete, az iskolák és 
az egész polgárság. Az ünnepi beszédet dr. 
Molnár József polgármester mondotta, aki 
egyrészt

a kormányzó római látogatását, más
részt pedig Mussolini milánói beszédét 

méltatta.
Az ünnepség közönsége az olasz követség 
utján fejezte ki háláját a I>uce iránt.

Újpesten az Országzászlónál dr. Semsey 
Aladár polgármester és Rákosy Zoltán 
mondottak beszédeket. A többi pestkör
nyéki városban és községben is Mussolini- 
ünnepségeket rendeztek. A vidéki váro
sokban megtartóit lélekemelő ünnepségek
ről is számos távirat érkezett.

Székesfehérvár ifjúsága fényes ünnep
ségei rendezett az Országzászlónál a kor- t 
mányzó olaszországi útja alkalmából, f 
Zászlók alatt és zeneszó mellett felvonul
tak a középiskolások, cserkészek, leven
ték és lövészek. Az ünnepi beszédet Zava
ros István íe’ügyelőigazgató mondotta. 
Mussolini és a kormányzó nevének említé
sekor az egybegyűltek lelkesen éljeneztek. 

T  J1 • II — I

H a lá lr a é g e t t
Kiskörösről jelentik: Klein Miksáné 81 

éves vendéglős a kályha mellett melege
dett. Az izzásban levő kályhától ruhája 
tüzet fogott. Az asszony égő fáklyaként 
szaladt az udvarra, ahol a kocsisnak egy 
vödör vízzel sikerült e'oltania a tüzet. 
Klein Miksáné harmadfokú égési sebeket . 
szenvedeti- Sebeibe belehalt. *

‘10 m/m piros csomagolás 
•15 m m kék csom agolás

V a if á s z f ö l f é ü Y S P r

Egy gazdálkodó
b o rza lm a s  tű zh a lá la

Miskolcról telefonálja a Magyar Hétfő 
tudósítója: Petró István 38 éves hermád- 
véesei gazdálkodó vasárnap tüzet akart 
gyújtani.- Benzinnel öntötte le a fát. majd 
gyufát gyújtott.

A benzines üveg felrobbant és a sze
rencsétlen ember ruhája meggyulladt.

Petró a háza közelében levő patakhoz fu
tott égő fáklyaként, majd belevetette, ma
gát a vízbe. Nemsokkal később

holtan találtai: a gazdálkodóra.
aki súlyos égési sebei következtében ki
szenvedett.

Eltemették Zaharovot
Pontoise, november 29 

ZAHAEOV Bazilt vasárnap temették 
el Balinoourti kastélyában. A család tag
jain kívül még mintegy húsz emberből 
állt a gyászkíséret.

/
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Csak 7%! És mégis— a lámpától 

függ, g a z d a s á g o s  le s z -e  

áram fogy asz fása.

f y y p t s e M -  d á k l w / r t

TUNGSRAM
OUPIASPIRÁLLÁMPA
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S t u x F a x

és a im á é u l m & w a t éá itáé

Szín: a baromfikiállitáson találkozik Stux és 
Fu.x.

F IX : Mi újság, Stux ír ?  Mit csinál itt a
haromíildállításon?

STUX: Bámulom ezeket a csodatyúkokat... 
FUX: Miért csodatyúkok?
STUX: Na, hallja ... A múlt héten még 

12 fillére"! tojást tojtak, ezen a héten meg 
már 15 filléreset. Nem csodatyúkok ezek, 
amelyek tudják, hogy mikor kell drágábban 
tojni?

FUX (m érg es ): Komolyan mondom, magá
nál mindenesetre ezek a tyúkok is okosabbak! 
Xlíg kezdek magával beszélni, máris dühösít. 
Mit csinál tulajdonképpen itt ezen a kiállí
táson ?

STUX: Kiállítok...
FUX: Nem is tudtam, hogy maga is ba

romfitenyésztő . . .
STUX: Dehogyis vagyok... Hol tenyész

tenek baromfit? A Szor.dy-utcai kétszobás
lakásomban?

FUX: De hiszen maga mondta, hogy kiál
l í t . . .

STUX: Persze kiállítok számlákat azok
nak, akiknek fizetni kell a baromfi itteni el
látásáért . . .

FUX (dühös): Mondja, magának ez külön
leges passziója, hogy engem ugrasszon? In
kább nézze meg ezt a kendermagos tyúkot, 
amely 226 tojásával a kiállítás favoritja. 
Meg is . érdemli, hogy díjat nyerjen.

STUX: Azért, mert 226 tojása van? Az 
olyan nagy dolog?

FUX: Már hogyne volna nagy dolog. Ez
rekord!

STUX: Ugyan, ugyan... Nekünk tavaly 
500 tojásunk volt otthon, mégse nyertünk
semmit. , .

FUX: Hallja, ne vicceljen, mert megjár
hatja! Nem is tudom, hogyan lehet valaki
nek kedve mindenből viccet csinálni.

STUX: Én viccelek? Csak csodálkozom. 
Eddig azt hittem, hogy csak sorsjeggyel lehet 
nyerni és most kiderül, hogy tojással is . . .  
Abból is minden másodikat kihúzzak?

FUX: Az esze tokját! Nem is tudom, miért 
állok szóba magával. . .  Mondja, érdeklik 
magát a. tyúkok vagy nem?

STUX: Az attól fü g g ...  Ha csinosak, ak
kor érdekelnek. . .  De ne mondja véletlenül 
vissza a feleségemnek. . .

FUX (dühöng): De értse meg, én ezekről 
az itt kiállított tyúkokról beszélek és nem ar
ról, amire maga gondol! De nézze csak, ezek 
a galambok se kutyu_

STUX: Ha egyszer galambok, hogyan le
hetnének kutyák?...

FUX: Már megint leforgatja a ezavaim 
értelmét?! Tudja mit, beszéljünk másról. Mit 
szól hozzá, milyen nagy kavarodás támadt az
idei békedíj körül?

STUX: Miért? Melyik galamb nyerte? 
FUX: Micsoda kérdés ez már megint? Ho

gyan nyerhette volna galamb a békedíjat?
STUX: Hát milyen más madár nyerhette 

volna, mint a békegalamb?
FUX: Értse meg, szerencsétlen, a békedi

jat egy német nyerte!
STUX: Német galamb?
FUX: Siussz! Elég volt ebből a. témából! 

'Jár nem is merek magától semmit kérdezni. 
Mit szól hozzá, hogy Londonban megrendez
tek egy magyar estét, „Old Budapest”  cím
mel?

STUX: Mit old Budapest?
FUX: Utoljára figyelmeztetem, ne viccel

jen! Erre az egy estére felépítettek London
ban egy magyar falut az előkelő Claridge
Hotelben.

STUX: Képzelem, hogyan érezték magukat 
a tehenek meg a bikák egy olyan elegáns
szállodában. , .

FUX (vörös a m éreg tő l): Ki mondta ma
gának, hogy ott tehenek és bikák voltak?

STUX: Látott maga mxr egy falut tehe
nek meg bikák nélkül?

FUX: De értse meg, szerencsétlen, ez csak 
olyan képletes magyar falu volt! A paraszt- 
lányok mind előkelő arisztokratahölgyek vol
tak.

STUX: Most már értem, miért küldte el a
feleségem a M arist...

FUX: Mi köze ennek a maguk cíeléd-
iigyeikhez?

STUX: A feleségein ugyanis azt mondta, 
hogy a Marisnak már olyan arisztokratikus 
allűrjei vannak, hogy nem tudja tovább ki
bírni vele. . .

FUX: Na elég volt! Itthagyom magát! 
STUX: Maga is itthagy, Fux úr? Napok 

óta úgysincs társaságom, amióta a Brumzalát 
letartóztatták. . ,

FUX: Miért tartóztatták le a Brumzalát? 
STUX: Mert Szilveszterre előre gyakorolta

az ólomén test. . .
FUX: Ez volt az egész, amit csinált? 
STUX Igen. csakhogy csupa ötpengós jött

ki az ólomból, . .
LÁSZLÓ FERENC

S á S o iy o
Szegény jó Andai Ernőt J íru h á zP  cí

mű darabjának Nemzeti Színházi bemuta
tója alkalmával úgy elpáholta a kritika, 
mint annakidején szegény jő Bus-Fekete 
Lászlót, ifjúkori műveinek előadása alkal
mával. Bus-Fekete László azóta földbirto
kos lett a rossz kritikák nyomán és Andai 
Ernőnek is minden kilátása megvan rá, 
hogy a kritikusok lebunkózásának hatása 
alatt a gazdagság örvényébe zuhan.

A színházba járó közönség ugyanis a 
legritkább esetben vesz észre olyasmit, 
hogy egy darab hány törvénytelen irodalmi 
atyától származik, hogy szerkezee laza. 
nyelvezete felületes és „bemondásai”  nem 
fognak közmondásokká válni, mert már 
régen közhelyek Andai nem jó író, hanem 
okos író, aki kitünően kiszolgálja a közön
séget. Hogy a ponyvairodalomhoz közel
járó filmtémái írói kikéből fakadnak-e. 
vagy előre feltett szándékkal találja ki 
őket ilyeneknek, az még nem dőlt el. Bizo
nyos azonban, hogy ért a színpadhoz és 
tud szórakoztatni. Az Áruház közönsége 
például jobban fog szórakozni ennek a da
rabnak az előadásainál, mint ahogy azt a 
gyilkos kritikákból következtetni lehetne. 
A közönség elvégre nem tekinti hagyomá
nyok továbbvi selőj ének és az irodalom ol
tárának a Nemzeti Színház színpadát, ha
nem épúgy szórakozni jár oda. mint egy 
másodhetes moziba. És ennél az Áruház 
című gengszterrevünél szórakozni fog. 
mert látványos és mozgalmas. Néha viccek 
sülnek el benne, néha szomorúságtól cse
peg és mert a közönség szereti a színpad
ról megismételve hallani azokat az aforiz
mákat, omelyeket ő is szokott használni 
villamoson, kávéházban és szalonokban, 
nem mindig annak az írónak van igaza, 
aki okosabb a közönségnél. Jó házakat 
rendszerint az csinál, aki le tud ereszkedni 
a közönséghez.

Más kérdés, hogy a Nemzeti Színháznak 
feladata-e az effajta színdarabok előadása? 
Miután a színház vezelösége valószínűleg 
jobban tudja nálunk, kívülállóknál, hogy 
miféle szempontok szerint kell öszeállítania 
műsorát, tudomásul vesszük, hogy Andai 
Ernő színjáték.! is beletartozik Nemzeti 
Színházunk irodalmi és művészi program
jába és megállapítjuk, hogy a színház bő
kezűen sietett a darab segítségére. Igyeke
zett a lőhető leghívebben kopírozni egy 
nagy áruházat, ami ugyan szerintünk nem 
elég, mert a színház ezúttal kópia helyett 
megmutathatta volna, hogy milyennek 
képzelik el a színház stilizálni tudó mű
vészei az áruházat? Ez nem történt meg 
és így a darabot mozgató rengeteg ember

és a bőkezű díszletezési és világítási effek
tusok ellenére is erősen éreztük az Áruház 
kulissza-jellegét

A rengeteg szereplő túlnyomórészt- hí
ven teljesíthette a reája rótt feladatot, 
persze a darab el töredezettsége következ
tében sem a szerepek, sem a színészi pro
dukciók nem tudtak kifejlődni. Tőkés 
Annára és Rajnay Gáborra emlékszünk 
vi.-sza legkellemesebben, de Uray. Pt’Jheé, 
Góth, Mátra.y Erzsi, Várkonyi Zoltán, 
Gázon, Makláry. Nagy Adorján. Bodnár 
Jenő, Aghy Erzsi, Szeleczky Zita, Szö
rén yi Éva, Olty Magda, Major Tamás, 
Kovács Károly, Pethes. Tapolezay, Ru- 
binyi, Ma-tány és Kohók valamennyien te
hetségesen állanak a darab szolgálatában.

A Komédia, e havi francia roalacságának 
„Névtelen utca 69” a címe. Nem rosszabb a
műfaj többi hasonló művemé.!, sőt talán egy 
árnyalattal jobb. Igaz, hogy a színészek a lo
gika legkisebb hiánya nélkül szaladgálnak ki
be a színpadon, de az ilymódon előállott bo
hózat! helyzetek és sikamlós tréfák így is 
sokszor megnevettetik a közönséget. Egy ár
nyalattal több elegancia persze az egész pro
dukciónak jót tenne. Az előadás élén Orosz 
Vilma áll, aki csodálatosan hosszú lábszáraival 
és hatalmas fehér fogsorával valóságos pesti. 
Josephine Baker. Rangot ad az előadásnak 
Sarkadi jelenléte is. Barna Anci és Kem ény 
Öli nagyon csinosak, Sárosy a harmadik fel
vonásban, amely a feledhetetlen Denevért jut
tatja eszünkbe, kitűnt Solti Hermin egy knp- 
léja, viharos tapsokat arat és Sziklay, 
Steinhardt és Felhő Rózsi szintén buzgó tag
jai a nevettető gárdának.

*
A  hét színházi hőse egy  hfsszerelm es, 

Sárga Ferenc doktor, aki az elmúlt hét sze
replései folytán  a színház-rovatba IdvánJco- 
zik. Ennek a határozottan csúnya fiatalem 
bernek határozottan tehetséges szereplései 
immár túlnőttek az ország határain, bár erre 
az exportra■ nem vagyunk feltétlenül büsz
kék. Sárga Ferenc esete bejárta a világsajtót 
ér fényképei feg yverek  közijtt. számos nagy  
külföldi illusztrált, lap előkelő helyén m eg
jelentek. Ez «. pesti Robin Hood a■ maga „vér- 
fagyasztó”  párbajaival lassankint olyan spe
cialitás lesz, mint a báráck, a  g ó lya  és a  
csikós. Biztosan kitűnő attrakció is lenne, egy  
budapesti kabarészínpadon a testére szabott 
revü főszerepében, amint, egyik  kezével nőt 
ragad., másik közével künec párbajt, v ív  meg. 
Nagyon Szeretnénk öt teljes joggal a  szín
ház-rovatokban üdvízölni, mint saját, élete  
drámájának, szerzőjét, nagy főszereplőjét, 
mert. színházon kívüli hősszerelmes-szereplése 
kissé, az ízléstelenség határait kezdi súrolni. 
Kedves Sárga, lépjen f e l ’

.Szánthó Dénes.

DON kuss H a vro n -pevton
AMERIKAI NÉGERZENEKAR a

>► ROVRL SZÁLLODÁBA /

P a u la  W e s s e l y  és G a á l  F r a n c ís k ,
a K é t m o zíe s e m é n y e

Az elmúlt héten mozipremierek dömpingja 
volt. Egymásután kerültek bemutatásra a 
jc ’:bná!-jobb filmek. Művészi és társadalmi 
e :eményszámba ment Paula W essely  új film
jének, az ^Aratás” -nak a bemutatója a K a
mara, Dócsi és Átrium  filmszínházban. A 
fénypontja a premiernek természetesen a film 
sikerén kívül Paula W essely, a világhírű bé
csi színésznő személyes megjelenése volt.

Paula W essely  szereplése a legnagyobb 
attrakciója a filmnek, mert ilyen egyszerű
séggel, finom uüanszokkal, közvetlen mozdu
latokkal ható őszülte hanggal és tekintettel 
kevés színésznő tud megjátszani, azaz átélni 
szerepet, mint Paula W essely, aki Julika sze
repében tökéletes illuziótkeltó portrét adott. 
A "művésznő a film drámai hősnőjét, a kis ma
gyar lányt, osztrák színésznő létére olyan 
valószerüen alakította, hogy magyar színésznő 
rém tudná tökéletesebben a nézőhöz közel 
hozni. Partnere. Attila U örbiger, szimpatikus, 
markáns, békebeli, huszártisztből lett föld- 
birtokos. Kis szerepükben Surnlay robosztus 
figurája és Rajnai magyarosiak parádésko
csisa méltó partnerei a nagy szülésznőnek. 
Bolvdry Géza, a film rendezője, az aktív hu
szártisztből lett világhírű filmrendező, a ma
gyar levegőt és magyar témát olyan szere
tettel dolgozta fel amilyen várható is volt 
tőle. aki a. világfilmstudiók pompázó fényéből 
mindig visszavágyódik Magyarországra. Az 
,A-ratás" cselekménye apotheosisa a magyar 
föld szeretetének és a rr.esét egy halk szere
lem melódiái zsongják át

Aa „A ratás”  átütöerejü nagy sikert aratott 
a három filmszínház premierjén. Viharos 
taps jutalmazta Paula W essely  kivételes mű
vészetét és személyes megjelenését, aki Bol
vdry Gézával, a rendezővel együtt köszönte 
meg a rivalda fényében a tapsokat.

A Royal Apollóban került bemutatásra 
Gaál Franciska utolsó európai filmje, a „Lili 
kisasszony” . Bécsben készült osztrák film. de 
azért ezt is magyar tehetségek sikerének 
könyvelhetjük el, mert Gadl Franciskán, a 
magyar filmsztáron kívül, a darab szerzői: 
B ék cffy  István és Vadnay László, a zene
szerző: M agyar Borlska, a humor mestere: 
Szőke Szakáll Gaál Franciska ezúttal nem

Paula  Wefie/s
Bolváry Géza

nagy filmje f r e n e t i k u s  sikert aratott . . . I I !

Décsi, Kamara » Átrium
f i l m s z í n h á z a k b a n

egy maszatos, vidéki, együgyü kislányt, vagy 
cselédet játszik, hanem egy rokonszenves úri
lányt, aki állás nélkül van, de egy jó ötletté* 
állást szerez és sok mulatságos fordulat utáE, 
elárusitónö lesz egy elegáns ékszerüzletben. 
Tehetséges ötleteivel felvirágoztatja az ék
szerüzletet, sőt Monté Cár 16*:a megy. hogy 
a pazar ékszercolliereket, amiket magára rak. 
eladja. Vidám kalandokon esik át. amíg végi-e 
nemcsak sikerül eladni a káprázatos ékszert, 
hanem a házasság happv-endjébe is beevez. 
Gaál Franciska aranyos humora. Szőke Sza
káll önmagát felülmúló mókái mellett, ar.ns 
Járay rokonszenves amoroso. Az egész víg
játék alatt állandó derültség és kacagás je
lezte, hogy a premier közönsége jót mulat és 
tetszéssel fogadja Gaál Franciska „E l i  kis- 
asszony” -át.

A Rádins és  Omvia filmszínházban új ma
gyar film bemutatója volt. Csathó Kálmán 
vidám regényéből, a ,Pókhálóból”  készült 
magyar film került a fényszínpadra. A re
gény írója vidám cselekmény központjába ál
lítja a VIII. gimnazisteJányok érettségijét, 
akiknek drukkjai, apró csinvtevései és platói 
szerelmei elevenednek meg a filmen. Nem 
maradnak ki a tanárnők és tanárok kedvre 
apusai sem. Gombaszögi Ella. az öregedő ta- 
i árnö szerepében jóízű humorral kacagtatja 
meg sokszor a nézőteret, Ráday Imre egy- li
geti színész pozőr figuráját rolconszenwsen 
és fölényesen állítja <»lénk. Erdélyi Mid az 
érettségin bukásra álló, csinos gimnazista 
lány szerepét, bursikőz jókedvvel játszotta 
meg. A többi szerepekben ki kell emelnünk 
Szakáts Zoltánt P efhó Attilát. Füzes Annát. 
Sitkey  Irént. P ethes Sándort- A film a pre
mieren a siker jegyében indult el, aminek hi- 
zonyitéka a sok kacagás és taps volt. A fiira 
szereplőit, a film végén, többször szólította 
függöny elé a premier közönsége.

A Casinó és  City filmszínházban ,J !gye$ó*  
délután*’ címmel izlg-vérig mulattató, pikáns 
párisi történet került mozivászonra, amely az 
amerikai United A rtist stúdióban készült. A 
film rendezője olyan franciás könnyedséggel 
és szellemes ötletekkel vitte fényszinpadra a 
darabot, hogy az volt a benyomásunk, hogy 
ez nem amerikai, hanem francia film. A film 
első jelenettől végig az utolsó jelenetig, mu
latságos és kacagtató. A darab meséje egy 
párisi moziban, egy elcsattant C3Ókka! és po
fonnal kezdődik és bohőzatos fordulatokban 
és bonyodalmakban bővelkedő jelenetek után 
boldog happy-enddel végződik. A történet két 
szenvedő hőse Francia Lcde-rer, a hollywoodi 
német filmszínész és Ida Lupino, az olasz 
származású hollywoodi fiisztár, kik mind a 
ketten keresetlen közvetlenséggel és Igazi 
vígjátéki stílusban játsszák meg szerepeiket 
Serényi Erzsébet filmfe’.iratai nem egyszerű 
kísérő és magyarázó szövegek, hanem ötletes 
és szellemes dialógusok, amelyek szintén sok
szor megkacagtatták a közönséget (V J

A HAVASOK HŐSE. A tiroll Alpesek kö
zött játszódik le az U FA  legújabb filmje. A 
zi’.ágháború iegrémesebb epizódjai teszik meg- 
rázóvá a darabot. A film szövegkönyvének 
írója tiroll ember, Bossi-Fedrigotti Antal 
gróf. a szereplőket is Tirolból válogatták ki. 
A világháború évűben történt események 
mozgatják a cselekményt A főhőse egy fiatal 
teológus, aki, bár felmentethetné magát a 
katonai szolgálat adói, önként jelentkezik és a 
legelső sorban küzdi végig, halált megvető bá
torsággal a tiroll császárvadászok bátor ezre
dében a háborút A festői felvételek túlnyomó 
részét a komorhangulatú Uroll Alpesékben 
vették fel. Ez a film a. hazát a szabadság* 
szeretetet és férfias bátorságot glorifikálja.

Tivbcííélé: I—S73—c ,

LXXX. Általános aukció.
KIÁLLÍTÁS: 1WL nov. *9-tol dw. !>áif be
zárólag, naponként d 8. 10—•’ ?2 óráig. azou< 
kivüí november M.in és december 1-éi 

u. u. 4— .a órák kozott. 
ÁRVERÉSEK: 133K. évi december J.fól lfi*ig 
bezárólag naponként d. u. 1 14 órai kerdet 

t«I. Vasárnap nincs árverés.
ÁRVERÉSRE KERl*LNEK: Műbecsű fest- 
menyek, rajzok, metszetek, szobrok, por
celánok. ezüst tárgyak, keleti szőnyegek, 
művészi és közhasználatú bútorok, ékszerek, 
érmék, kézimunkák, keletázsiaí tárgyak, 

fegyverek, könyvek stb.

KaU*6arcs a he!v*zíren f 30 P-ért kaphat*.
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S P O R T

henkozott és memet nézett
a /W tflut o  tattáia&ü%e.t véta$aíaii 
PJeis&ak

Páris, november 29,
Az angolok ellen jövő héten játszó ma

gyar válogatott labdarű gócsapat London 
felé vivő útján pénteken Münchenben 
szállt meg és szombaton Parisba érkezett 
Itt a magyar labdarúgócsapatok megszo
kott szállodájában, a montmartrei „ Svájc’’ 
szállóban ütötték fel tanyájukat. Áz uta
zás Portáid igen kellemesen telt el, min
denki örült annak, hogy éjszaka nem utaz
tak.

A játékosok egészségi állapota kifo
gástalan. egyedül dr. Sárosinak volt 
szombatról vasárnapra virradó éjjel 
kisebb fogfájása, amelyet Senger dr. 

azonnal csillapított.
Pariéban, ahova szombaton este érke

zett a csapat, kellemes, enyhe idő uralko
dik. Vasárnap délelőtt az eredeti útiterv 
szerint tréninget tartottak, a párisi liga 
előzékenységéből rendelkezésre bocsátott 
Pari£ de Prince Stadion melletti pályán. 
Magában a stadionban vasárnap délután 
Paris válogatottjai megismételték győzel
müket. most

(Szorongás a tengeri út előtt)

a félelmetes hírű prágai válogatottat 
fektették két vállra ugyanolyan gól- 
aránnyal, mint a budapesti csapatot 

két héttel ezelőtt.
A magyar csapat kissé körülményesen 

jutott ki tréningjének színhelyére, mert 
először tévedésből a Jean Boui-n Sta
dionba vitték őket, Dietz Károly dr., szö
vetségi kapitány vezette a tréninget, há
rom labdával először a kapuk előtt ját
szottak, majd az egyes csapatrészeket ösz- 
szeállítva, azokkal labdagyakorlatokat 
végzett. Különösen

a Lázár—Sas— Vincze jobbszámnyal 
foglalkozott sokat.

A pálya közelében ebédelt a csapat, 
majd végignézték a fél 2 órakor kezdődő 
Paris—Prága mérkőzést. A párisi csapat 
játéka nagyon tetszett a magyar csapat 
tagjainak, különösen azok voltak megelé
gedve, akik tagjai voltak a hét hét előtti 
vesztes csapatnak, megállapítván azt, hogv 
a párisi csapat a prágaiak ellen mutatott 
győzelmük után már nem lebecsülendő el
lenfél.

S  t  © m  b  © p q
M. KIR, UDV. H ANGSZtKGYÁR V J , ,  R Á K O C Z I - U T  6 0 ,  Jitv77-«r

M ikulás le g k e iv c s e k l ajándékai:
Beszélőgép gyermekeknek P V — 
Táska? rammofon, melyben €

lemez vihető.............................P 44.50
flegedfc. kié. gyermekeknek „ P L20 
Hegedű, nagyobb jrverroekek

nek ........................................... P S.—
Iskolahegcdű, Jóhangii . P 11-50
Hegedű tokkal, vonóval, tel

jes felszereléssel . . . .  V  20.— 
Magyar cltera . . . . . .  P 6.—
Magyar ©itera.. nagyobb . - P 8-— 
Xilophon, jóhangii . . . „ P t.20 
Xilophon, rnég hangosabb » P 1-00

Xilophon, 35 hangú . . . « P 3-80
Tamburiea.............................. P 8.60
Gitár, jóhangú, sxép kivitel

ben ........................................... P —
ffanejftték. matallophoo . . P 1.20 
Kottás acél cimbalom . . .  P 1.90 
Tárogató, könnyű fúvású . . P 80.— 
Szájharmonika . —-.80, —.40, —-.20 fill. 
IIüzó harmonika,, gyermekek 

öröme P 1.20. 2.—, 3. -  és P 8.— 
Verkli, a gyermekek öröme P 5.— 

, Gyermek zongora 6.—, 4-—■ és P 2.— 
I Gyermekiongora 2.-—, 4.— és P

R Á D IÓ  G R A M O F O N  Z O N G O R A !

A mérkőzés után szállodájukba tértek 
vissza, ahol tea mellé a „vörös” Takács 
bőröndjeiből előkerült hazait, debreceni 
paprikásszalonnát és finom kolbászt fo
gyasztották.

A mai napra várták dr. Vsettv Béla el

nököt, Kenyeres főtitkárt és Toldi Gézát 
azonban még vasárnap estig 

nem érkeztek meg.
Valamennyien nagy bizakodással tekin

tenek a szerdai mérkőzés elé, néhányon 
azonban szorongva gondolnak a tengeri át
kelésre.
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L o n d o n  e!o t t . . .
A százezres tömegű magyar futballsport 

tizenöt legjobb játékosa már útban van 
London felé, hogy szerdán megvívja a 
magyar labdarúgás egyik határkövét je
lentő és talán legnehezebb mérkőzését 
Anglia ellen. Nehezen alakult ki a csapat, 
a szövetségi kapitánynak a hanyatló for
mák miatt rendkívül bonyolult feladatot 
jelentett ennek a csapatnak az összeállítása 
és amellett

meg kellett még küzdenie a kishitű 
intrikákkal is,

amelyek egyébre nem szorítkoztak, mint- 
hogy egyes játékosokat, vagy játékrend
szereket protezsáljanak a csapatba.

Nehéz és küzdelmes napja lesz a szerda 
a magyar futballközönségnek is. A rádió 
mellett szorongva fogja figyelni Pluhár 
István minden szavát és az első félidőn át, 
—- amelyet a rádió nem közvetít — min
denki azon fog gondolkozni, hogy vájjon 
hogy is állnak a fiúk Londonban?

Ez a mérkőzés jelentőségben méltó 
utódja számunkra a berlini olimpiának, az
zal a különbséggel, hogy sokkal egysége
sebben tudja maga mögött a tömegeket fel
sorakoztatni. A berlini olimpia alatt a kö
zönség figyelme szétforgácsolódott, nem 
tudta, hogy minek örüljön jobban, Csik 
Ferenc, vagy Slek Hona vagy Habos Endre 
vagy Harangi Imre vagy a többiek győzel
mének. Jövő szerdán nem így lesz. Minden 
sportember érdeklődése az angol-magyar 
mérkőzés színhelye, London felé fordul és 
talán nem vagyunk banálisak akkor, ami
kor azt mondjuk, hogy

palotától kunyhóig mindenütt egyfor
mán fog szóin! a rádió és fog dobogni
az emberek szive a magyar siker 

érdekében.
Ha a n-' rkőzés esélyeit latolgatjuk, tel 

jes tárgyilagossággal azt kell állítanunk, 
hogy bizony

eok esélyünk nincs.
Ausztria, Olaszország, Spanyolország, Né
metország csapatai távoztak vereséggel a 
ködös Londonból. Az idegen csapatok sorra 
szenvedtek vereséget Angliában'annak elle
nére, hogy az angol futball a kontinensen 
több vereséget volt kénytelen elszenvedni, 
A futball őshazája úgylátszik ma már csak 
otthon verhetetlen és ha a magyar csapai
nak sikerül ezt a legendát eloszlatni, akkor 
ez hallatlan erkölcsi hasznot jelent futbc.U- 
svortunknak.

Foglalkoznunk kell az angol mérkőzés 
esélyeinek kapcsán azokkal a hangulatvál
tozásokkal, amelyek az esz folyamán úgy a 
beavatottak, mint a tágabb értelemben vett 
sportközönség körében lefolytak. Az oszt
rákok és románok elleni győzelmek után — 
nem, teljesen indokolatlan — túlzott biza
kodás keletkezett a londoni mérkőzés iránt 
és ez csak akkor hagyott alább, amikor

«  magyar válogatott Prágában fájó 
vereséget szenvedett.

Tetézte a rossz hangulatot a fővárosi válo
gatott csapatnak Párizsban ,jelért”  bal
sikere, amelynek alapján a szövetségi ka
pitány kijelentette, hogy erélyes eszközök
kel fog Londonra készülődni. Ez az erélyes 
készülődés be is következett, a csapat az 
elmúlt héten szövetségi felügyelet alatt 
trenírozott ős pénteken indult el útjára.

Szép a bizalom, amely a csapatot kiséri. 
Csupa tehetséges, nagytechnikájú játékos 
fog Anglia ellen szerepelni. Ez az összeállí
tás sok vita után született meg. Voltak, 
akik azt mondották, hogy a kiváló kondí
ciójú angolok ellen a testi erőre kell alapí
tani a válogatást, de végül — igen helyesen 
— az a felfogás alakult ki, hogy ilyen csa
patot nem szabad Londonba küldeni. Tech
nikás csapattal súlyos vereséget is szenved
hetünk, de megvan az esélyünk arra, hogy 
döntetlenül játszunk, vagy talán le is győz
zük az angolokat A testi erőre és lendü
letre alapozott csapat biztos vereséggel 
térne haza, mert

formában lévő ligacsapatunk — hat játé- 
Icost adott ebbe a csapatba. A magyar 
tizenegy baloldala áll Hungária játékosok
ból és ez arra mutat hogy a támadások 
súlypontja itt lesz. Amennyiben ez a csa
patrész (Bíró, Dudás, Cseh és Titkos kel
lően fel, akkor a többiekre nem hárul
hat más feladat minthogy támogassa a 
baloldalt.

A magyar csapat
nemcsak Magyarországot, hanem Kö- 

zepeurópát is képviseli Londonban,
Az angol Jciek and ntsh”  (rúgd és fuss) 
rendszerrel szemben a művészi és váratlan 
elgondolásokkal telített középeurópai játék
szisztémát fogja — remélhetőleg sikerrel — 
Londonban felvonultatni. A tréningen lá
tott mozgás alapján erre meg is van a re
mény. hisz Londonban nemcsak Angliával 
állunk szemben, hanem középeurópai „ba
rátainkkal” is, akik mindannyian irigyked
nek Magyarországra a londoni meghívás 
miatt.

Nem tudjuk teljesen osztani az egyik ve
zető klubunk elnökének a válogatott tré

ningen hangoztatott felfogását, amely sze
rint

a magyar csapat Londonba veszteni
megy

és csak az a fontos, hogy ha már veszít, 
akkor azt szépen tegye. ^Futballmérkőzést 
azzal elkezdeni, hogy az vereséggel fog 
végződni, nem magyar futballistának való, 
de nem ismerünk egy európai államot sem, 
amelynek sportemberei vaiaha is úgy’ áll
tak ki a versenyre, hogy veszítsenek. Min
den állam versenyzője az olimpiai küzdel
mekre úgy induljon el, hogy fején a győz
tesek babérkoszorújával fog visszatérni. A 
sportember álma a győzelem, a siker, még 
akkor is, ha arra semmi esélye nincs. Ma
gyarországnak igenis

azzal az eltökélt szándékkal kell a
Highbury-pálya gyepére lépni, hogy az 

angolokat legyőzi.
A technikás magyar csapat egyes tagjainak 
nem a legerősebb oldala, a lelkesedés és 
már ezért sem szabad őket a biztos vere- 
’ég tudatában ringatni. Annyiban igaza

volt Brüll elnöknek, hogy ha vesztünk, 
akkor szépen veszítsünk.

Nem szabad utólagos kifogásokat hangoz
tatni a pártos bíróról, a göröngyös pályá
ról, vagy az ellenfél egyes játékosainak 
durvaságairól.

Igazi sportemberhez méltóan kel! visel 
kednle mindegyik magyar játékosnak.

mert a „fair play"  szellemében felnevel
kedett angol sportemberek erre a legkénye
sebbek. Nyolcvanezer szempár fogja ezt o 
mérkőzést végignézni és ha vereséget szen
vedünk is, a legszebb dicséret az lehet, 
amit az angol sportközönség állapíthat meg 
játékosainkról: ,£zek  sportem berek..:'

Ha a csapat ezeket az elveket tartja 
szem előtt, feltétlen sikert fog elérni Lon
donban. Nem a számszerű eredmény a fon
tos, hanem hogy az angol sajtó, a közönség 
az angol szövetség azzal a megbecsüléssel 
engedje majd a mérkőzés után is útjára a 
magyar futball reprezentánsait, amellyel 
várta és fogadta.

Szász László.

S á l l á  n y e r t e  a  N e m s e í K ö s i t
Pusitaberény, mint reás favorit heíyezetlenüS végzett

ebben határozottan elmaradónk az 
angoloktól.

Valóban, a magyar együttes nagyklasszisú 
játékosokból áll. Nagyszerű egyéni képes
ségek halmozódnak fel a magyar tizenegy
ben és a mérkőzés sorsát az fogja eldön
teni, hogy a nemzeti színekért heviilö aka
rás mennyire fogja összeforrasztani a játé- 
kosolcat. Jelentős tényezője lehet az eset
leges sikernek az egység. Erre meg is van 
h remény, hiszen a Hungária — legjobb

A nap lóversenyében az Urkocsisok kettes
fogatú zárt versenyében mind a négy neve 
zett fogat starthoz állt. A két Kohuth fogat 
közül, a tulajdonos által hajtott Képmás— 
Thalia fogat volt a reás favorit, ml sem ter
mészetesebb tehát, hogy a másik fogat, a 
Wampetich által hajtott Peterkánya—Válság
fogát nyert. A közönség nem. nagyon tolon
gott a kasszáknál, hogy ebben a teljesen ér
dektelen versenyben elhelyezze tétjeit. Sze
rencsére, egyelőre befejeződtek ezek a „re
mek” propozíciójü versenyek, melyek mind
egyike csak bosszúságot és kárt okozott a 
közöitségnek.

Bírobi rosszul fordult a Heszmélyi díjban 
s ezáltal két hamis starttal kezdődött a va
sárnapi ügető. Érvényes indítás után rövid 
ideig Bimbi vezetett, majd t Nagymogul állt 
az élre. A második körben azután Nemes 
elkerüli Nagymogult és bár Nagymogui újból 
jön, Nemes fejhoasza! biztosítja a győzelmet, 
a fogadások nélkül indított Egyetlen és Tóni 
előtt. A verseny után dr. Montagh a startnál! 
figyelmetlenség és többszöri startrneghiúsitás 
miatt 100 P. pénzbírságot kapott.

Zwilüager, Kálmánt állította starthoz a 
Háromévesek versenyében s bár 100" méter 
előnyt adott, könnyen Csongor és a véle egy 
távról Indult Dunki ellen. Bika sokáig járt 
az élen. de beugrott és teljesen kiesett a ver
senyből.

Az amatőrhajtásban Irénke sokat veszített 
a startnál. Bohém vezetett egy kört, majd 
Ribüiő állt az élre és bevezetett. Quasimodo 
lett második Rota előtt.

Veronika könnyen nyerto a Leptik díját 
Daisy ellen. Ez a két ló külön versenyt fu
tott, a többi egyáltalán nem volt versenyben. 
A távolozott,lovait közül Happy End lett har
madik.

Az első Mechanikus handieapot a favorit 
Ágnes feltartva, fél pályával nyerte. A helye
kért erős küzdelem volt BosUjka, Hopper, 
Bicskás és Spilka között, melyek végül a le
írt sorrendben értek célhoz.

Bajnok S. távolmaradásával, teljesen nyílt 
lett a Nemzetközi verseny. Pusztaberény ez
úttal sem bizonyult méltónak a favorit pozí
cióra, mert nemcsak a S0 méter hátránnyal 
induló Bállá és a távot nem álló Csákány 
előzték meg, hanem a vele egy távról induló 
Lord of Pamulc is előtte végzett.

Vasárnapi ügeíöversenyek 
részletes eredményei

(A zárjelben lévő számok közül az első a 
megafon-, a második a startodds, a harma
dik az esetleges osztalék.)

I. Neszmélyi díj. 500 P. 2100 in. 1. Ifj.
Szmrecsányi L. Nemes (5, 4, Fiszter). 2.
Nagymogul (3, 214, 39, Mann). 3. Egyetlen 
fogad, nélk., Baik.). 3. Tóni (6, 8, 596," Mol

nár). lm.: Pagát (6, 16, 459, Marton), Bimbi 
(2, 3. 57, Montagh, Ibolya (4, 5, 165,
Benkö), Lady (5, 5, 314, Zwiüinger T .), Céda 
(5, 6, 154, Marschall R.), Uganda (2, 3, 86, 
Zwillinger), Zengő (4, 5, 99, Maszár F.), Ster
ling (214, 214, 36, Jónás).

Tót.: 10:61, 21, 19, 48. Olasz: 10:57.
Befutó fog.: I—II. 10:247.

I—m . 10:648.
(Idő: 1.35)

H. Háromévesek versenye. 600 P. 2000 m.
1 Hermina-ist. Kálmán' (114, 3, Zwillinger).
2. Csongor (4, 6, 272, Montagh). 3. Dundi 
(pari, 144, 34, Vorst). Imi.: Pletyka (6, 8, 270, 
Marschall), Pusztakürtös (5, 5, 96, Mann), 
Pandúr D. (3, 3, 55, Maszár F.), Vakarcs 
(5, 8, lie, Jónás), Réka (214, 1%, 29, Wies- 
ner).

Tót.: 10:53, 17, 22, 14. Olasz: 10:108. 
Befutó fog.: I— II. 10:520.

I—III. 10:60.
(Idő: 1.33.5)

Dl. Amatearhajtás. 600 P. 2100 m. 1. Dóra 
P. Ribilió (2, 2, Dóra). 2. Quasimodo (2%. 
2>4, 62, Bogyay). lm.: Bohém 1114. 114. 20, 
Soldos), Hanna the Great (4, 6, 159, ifj- 
Baranyay). Rota (5, 8, 107, Varsányi),
Irénke (2%, 4, 68, Földi).

Tót.: 10:31, 20, 25. Olasz: 10:61.
Befutó fog.: 10:172. (Idő: 1.31.7)
IV'. Leptir díj 700 P. 2200 m. 1. Sződ- 

várdombi m. Veronika (pari, pari, Kovács
H. ). 2. Daisy (2, 114, 21, Feiser). 3. Happy 
End (4, 5, 120, Fityó). lm.: Marina (5, 5, 455, 
Jónás), Painuki Böske (214, 2)4, 54. Treso), 
Triumpf (20, 16, 752. Kovács I), Arvalegény 
(8, 10, 1505, .Dózsa).

Tót.: 10:20, 10, 11, 12. Olasz: 10:32.
Befutó fog.: 10:48. (Idő: 1.28.4)
V. Urkocsisok kettesfogatű hajtása. 1200 

P 2800 m. 1. Lőrinczi M. és Kohut A  Péter- 
leánya—Válság (3, 2, Wampetich I.). 2. Kép
más—Tháíia (5:10, 8:10, 13, Kohut). lm.: 
Adél S.—Búzavirág C. (4, 6. 37. Lichtschein), 
Dada—Mohos (3, 5, 41, Pekáry K.).

Tót (Péter leány a és Képmás-fogatok): 
10:13. ' Olasz: 38.

Befutó fog.: 10:70. (Idő: 1.48.6)
VI. .Mechanikus handicap. 600 P. 2100 m.

I. Márkus G. Ágnes (6:10, pari, Marschall).
2. Bosiijka (2, 114, 34, Maszár F ). 3. Hopper 
(4, 6, 143, Raymer). lm.: Marlene D. (6, 10, 
467, Baik), Zápor (5, 6, 200, Wlesner),
Spielka (5, 5, 118, Jónás), Mátka (4, 4, 144, 
Maszár I.), Lasta (214, 3, 73, Fityó), Bicskás 
(4, 5, 162, Tomann), Gyarmati (16, 25, 2305, 
Vorst).

Tót.: 10:21, 12, 12, 18. Olasz: 10:31.
Befutó fog.: I—II. 10:24.

1—in . 10:103.
(Itíö: 1.31.6)

VII, Nemzetközi verseny. 800 P 2200 m.
1. Kovács T. Balta, <24, 2. Kovács II.) 2 
Csákány (1)4, 214. 57, Síró). 3. Lord o£ Pa
nnik (10. 16, 714, Simkó). lm.: Pusztabe 
rény (S:10. pari. 15, Feiser Tallér (4. 5, 71. 
Jónás), Szeszélyes (18, 10, 2445, Maszár 1 
Kurucz (10, 10. lő, Marschall), Elvira 116. 
20, 2096. Marék), Oda (10, 8, 7337, Hofí- 
marm).

Tót 10:37, 17, 20, 42. Olasz: 10:40.
Befutó fog. I—II. 10:142.

I—Hl. 10:537 
(Idő: 1.25.2)

VH3. Mechanikus handicap. 700 P. 2100 dj
1. Márky B. Botond (7:10, 7:10, Steinitz). 2 
Murány (8, 6, 285, Bedekovics). 3. Chalimar 
(6, 8, 262, Raymer), lm.: Szoknyahős (4. 6. 
236, Simkó), Sirnba (2. 2%. 58, Fityó), Or
solya (5, 6, 150, Marschall), Ond (5, 4, 111. 
Baik), Ragyogó (3, 24 , 64, Vorst), Liberty 
Hanover (10, 16, 643, Feiser).

Tót.: 10:15, 14, 40, 31. Olasz: IC:Úri
Befutó fog.: I—n. 10:105 

I—in. 10:51.
(Idő: 1.29.7)

IX. Csécsei díj. 600 P. 2100 m. 1. Molnár I 
Princessin (7:10. 6:10, Jónás). 2. Elsőm (3, 
6, .Fityó). 3. Ursula (6, 16, Hauser). lm.: £i- 
heder (5, Benkö), Toti (4, Földi), Etelka (3. 
Feiser), Tanoda (4, Raymer), Pajtás (5, Ko
vács n .).

Tót.: 10:25, 14, 21, 23. Olasz: 10:33.
Befutó íog.:T—II. 10:43.

I—Hl. 10:104.
(Idő: 1.30.5)

X. Handicap. 700 P. 2100 m. 1. Bírt ás Gy. 
Torkos (4, VViesner). 2. Erich A. (8:10, Ko
vács H.). lm.: Quardian Todd (10, Vorst). 
Sámson (5, Maszár I.), Első fia (12. Maszár 
F.j, Éber B, (1 4 . Steinitz).

I I

Hungária—III. Kerület 4:1 (1:0) 
Ferencváros—Budai 11 6 :2  (3:1)

Mintegy kétszázötven néző előtt, fagyos 
hidegben gyakorlatozott négy ligacsapat a 
Postások sporttelepén. A fagyos idő élén- 
kebb mozgásra ösztönözte a csapatok tag
jait. Előbb a Hungária és a III. kerület 
lépett a pályára.

A Hungária nagyon szépen kezdett. 
Sorra vezette a támadásokat, de szünet 
előtt csak egy gólt tudott elérni Horváth 
II. lövéséből. A volt csepeli csatár igen 
elevenen és jól játszott különben is és a 
második gólt is ő szerezte meg. Hadrévi 
góljával a Hungária már 3:0 arányban 
vezetett, amikor. Tamását) az'ellenfél részé
ről volt eredményes. Szabó Hl. szép lövése 
állította be a végeredményt.

A Hungária csapatából •*
Kardos volt a legjobb.

fi volt a csapat esze és irányítója. Mel
lette Horváth II. mutatott jó  játékot, de 
Zimonyi is az átlagon felül szerepeit Az 
óbudaiaknál Kocss emelkedett ki. Ta- 
mássy volt a legjobb csatár.

A Ferencváros és a Budai mérkőzésének 
érdekessége az volt, hogy

itt mutatkozott be a visszatért Háda. 
Végig jól védte a Ferencváros kapuját 
Ugyancsak nagy érdeklődés kísérte a veze

tőség részéről Jakab középcsatár játékát is 
A fiatal játékos úgy irányítás, mint 
lövőkészség terén teljesen kielégítette 

a vezetőséget.
A meccsen szerepelt Kiss is, de ő nem 
volt nagyon jó. Látszott rajta a hosszú 
pihenő. A Ferencváros góljait Jászberényi 
(2), Farkas, Jakab, Táncos, Tátrai, míg a 
Budai kát gólját az eleven Szukái szerezte. 
Jók: Háda, Jakab, Hámori és Kemény 
illetve Lucz, y~,

Még mindig nem köt
hettek lécet a sizek

A Magyar Sí Szövetség ifjúsági erdei futó
versenyt rendezett a Svábhegyen. A távolság 
2.2 km vo.t Eredmények: 20 évesek közül:
1. Balogh Wesselényi Felső Kér. 10.07 mp. —
2. Nagy Ernő Kemíny Reál 10.22 mp, —
3. Berta Felsomezőgazdasági Iskoia 10.24 mo 
— 18 evesek közül: 1. Prinez Miklós Felró 
Mezőgazd. Isk. 10.41 mp. — 2. Altneder Ja- 
nos Toldi Reá-. 10.45 mp. — 3. Gellérthegyi 
Felső Mezögazd. 11.17 mp. — 16 evesek közül 
1. Somogyi János Felsó Mezőgazdasági 6 p 
55 mp. — 2. Tolnay Felső Mezögazd. 6 p 59 
mp. — 3 Sziklaváry Felsó Mezógazd. 7 p. 
(Távolság ennek- a korosztálynak körülbelül 
1.5 km volt)

B o r o t v á l k o z z o n
i - •, :--.w í.).

15.■

viz, szappan és ecset nélkül 1 nerc 
alatt a tiezoU.e íapid orcápc tígyois- 
borotvakrémmel. Próbadoboz 24 fillér .

Kapható minden sza1.üzletben és Dr. Hol- 
, c*w Illatszer tárában, W„ Teréz-kórul 8.



15 pengőn felöli 
rendeléseket 

bérmentv© szállítunk

2 9 5  Titok harisnya x e  Téli kesztyű
*  tiszta gyapjú. kis hibával— ■ meleg bolyhosású. férfi Jt

Téli zokni a *. Bélelt kesztyű
llgrismiotáa szóvés8 ™ k ü l s ő ,  bolyhat béléssel fi

Bordás harisnya o e  ae- T — T -—
meleg, tartós, bármely szí ab. * * *  BÖrKeSZtyU

nmr Divatzokni o r  £Lt0*Jpu
igen e r í. macco-foni!bó|._ Q 3  B O r  Ű I V a t K e S Z t )

n r  «2sS£S2££g2S i f s r
ben..™.__________________  •  W  kötött, gyapjúból..............

Freskó-ing
sport vagy külön pallérra!

Puplinett-ing
aport vagy 2 külön gallérral

Flanell pyjama
divatesikos, jó meleg..™.......

Kendösál
mfia. krepde&inből. bármely 
színben ....................... ..

Flanell nadrág
JA meleg, bosszú _______

Télik.hát,
atos fazonok. 

Húsán szörmézv.

Bak fis télikabát.
krepdesLn bélést»1

T é lik a b á t, elegáns
fazon és kivitel, 

krepdesfa béléssel

Lq  Krepdesin
*  W minden silnben™.

Pullover
férfi,.vagy nfil, JA pamutmln.

Kötött mellény
férfi vagy női, Igen erős—
Kötött kabát
Bakfisméret. legszebb wl«

Tenisz-flanell
divatos c s ík o z á s s a l----

Bársony-flanell
rózsás és szolid miutákbí

Tweed-szövet

ttlkvláarnhácsha.
Meleg piros flanel Ibii. 
I&. sz., sx.-ként 201. em.

d á tn é n ib á e ik a ,
fllanellbAl

Bakiit iid v r lra b t ,
JA pamut tweed szőr. 
70em. tz.ként 20 f. em.

Marokén
bármely színben

Imprimósok mintában, jó pamutinlnó*eég......... ............... ..... -  -T ri. krepdesinfjekben.

Gloké
divatesikos ragy minid*™.

Rayé-Marokén
elegáns viseletre ..™™„.™,

Meleg nyaksál
bolyhozva, csikós..... . ......

Szmoking-kabát
g C  Filléres sifón

erős minőség........

rítt Kanavász
csíkos vagy kockás™™.ti óta dlratkalap,

elegáns fotonok
F iié  d lra tk a la p ,

kU hibával, legújabb 
tazóuok

Dlvatknranaa,
Ü li divatujdoosag

Posztószárú
cipő
báránybőrrel bélelve™...™™

Női divatcipő
elegáns fur-nnnklmti ,

Férficipő
magasazárú vagy f i i  fttzAs

Férficipő
vízhatlan, bórezeró gumiból

Női hócipő
fekete gumiból, gombot ......

Férfi hócipő
fékét, gumiból, húzózárral

Gumi félcsizma
fekete, húzózárral__

jT/j* Meleg nadrág A ó
"' újéi kötésű .........T V

Ingnadrág fő tt
u F z i / j  svájci kötésű....... - i  « V

Bélelt nadrág
f j f i a  r«S"giKr-.be'*1 bolTho™ - * y o

Kombiné jqT
_  nauszuböl. hinieftv.......  .... / ' f a r

1 fS 0  Hálóing f á t
Jo meleg flmellKAl » y w

Női hócsizma
fekete, 35 cm mugas. húzó- 
zárral ... .......... ...... ..........

Zsirbödön
ttscpséir hibával •

33 liter 4

Rózsapaprika
kissé csípőé j

v .k g  /

Patentharisnya
minden színben

I. u iu  g Q

Szamonkint 1 (111. rniefked*.

fivennekcipő tSillil
fiik ős  V. (jjjC&Si ciö* . bzeeoa Í l -Z k 'g * -"

Ébreszlőára Házi cipő 60
erős szerkezettel, nikkt* 
letett vagy színes.......

fonott, meleg Ő* tartós, 
női vagy gyermek

Kávésszalvéfa 22 Zsúikíszlet
eitoea oamutdamasztbo! ízléses, modern minták. 

4 szalvétával, sziliek

Jégzokni Óriás Mikulás 92
kockás, múselyem beszó 
vészel .............. ............. csokoládéból

ió  meleg bársony. 
tU a e llb d l

kötött, bolyhos 
M a U u is *b é l

elegáns, nagyvirágot 
títmioMS!

w 990 Í080

C rtiidcslB  l i s r .  
•raBta, legújabb 

divatíazoa

lls irok én-ruha,
elegen* viselői

T s re e á -n k s ,
}Ó |*0cnu szövetből

690 1250

IMS ÍTOVKMBEB 10.
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M A G  T A R  H É T F Ő m

H Í b*I‘ Id
H elyszín i közvetítés,

vagy ping-pong
( Levél a szerkesztőhöz)

Igen tisztelt Főszerkesztő TJr!. Mint a rádió 
lelkes hallgatója H orthy Miklós kormányzó 
külföldi útjáról, — ha időm engedi, — min
denkor végighallgatom a helyszíni közvetíté
seket . miután sajnos nem voltam olyan anyagi 
helyzetben, hogy a magyar turistákkal magam 
is Rómába utazhattam volna.

Szép a magyar rádiónak az az igyekezete, 
amellyel bennünket, itthonmaradottakat is 
meg akar ismertetni ezekkel a nagyjelentő
ségű külföldi fogadtatásokkal és egyéb pará
dékkal, csakhogy az esemény nagyságához 
mérten a helyszíni közvetítéseknek is jobbak
nak kellene lenniük.

Legutóbb a nápolyi flottaszemJc első részé
ről kaptunk egy  teljesen élvezhetetlen helyszíni 
közvetítést, ma vasárnap pedig egészen  fur
csa helyszíni közvetítést adott a rádió kikül
dött munkatársa a kormányzón pár bécsi fo 
gadtatásáról. A vonat beérkezése előtt elmon
dott néhány közhelyet, de amikor a különvo
nat befutott a bécsi Keleti pályaudvarra, 
nyomban megszakadt a folyamatos beszámoló. 
A  bemondó kijelentette, hogy benn áll a vá
róterem ben és alig lát valamit eg y  ablaksávon 
át abból, ami a pályaudvar csarnokában tör
ténik. ..Leszerelem a mikrofonom at" — mon
dotta a rádió munkatársa — „é s  megpróbálok  
a, pályaudvar csarnokából tovább beszélni." 
így is történt, hosszabb szünet következett, 
mialatt a rádióbemondó kiköltözött a pálya
udvar csarnokába. Mire azonban kiért, ott. 
már végétért a fogadtatás és az államfők, 
valamint kíséretük már bevonultak az udvari 
váróterem be. Ezt a bemondótól tudtuk meg, 
aki kénytelen volt tehetetlenül bejelenteni, 
hogy m ost már viszont nem tud visszajutni a 
váróterem be a nagy töm eg miatt. Tanuul emlí
tette meg a fogadtatáson jelenlevő újságíró
kat. akik, mint mondotta mellette állnak és 
szavai hallatára nevetnek  . . .  Majd kedélyesen 
még hozzátette: ..Sajnos a mikrofonnal és ön- 
nwgammal nem ping-pongozhatok és most 
már innen kintről mondhatom el azt, ami 
történik, m ert visszajutni nem  tudóké’ 

Lehetséges, hogy Bécsben a magyar újság
írók valóban nevettek a rádió kiküldött mun
katársának furca kalandján, mi rádióhall f/d- 
tik. azonban nem nevettünk. S ő t . . .  Bosszan
kodtunk. Az hittük, hogy színes, eleven hely
színi közvetítést fogunk hallani a bécsi fogad
tatásról és ehelyett kiderült, hogy a rádió- 
riporter ..ping pongozott’* a mikrofonnal. .. 
Mintha a mikrofon más célt szolgálna...

E g y  rádióhallgató.
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— Vitézi ünnepség Rákospalotán. Rá
kospalota város három telket ajánlott fel 
a Vitézi Széknek. A vitézi telkek tulajdo
nosait vasárnap iktatták be nagyszabású 
ünnepség keretében. A városházán dr. 
Szőcs József elnöklete mellett díszközgyű
lést tartottak. Vitéz Lipcsey Márton tábor
nok, vitézi törzskapitány ünnepi beszédet 
mondott és birtokba helyezte vitéz Molnár 
Jánost, vitéz Sallay Kálmánt és vitéz 
Varga Mihályt. Dr. Schwartz Gusztáv pá
pai prelátus, apátpiébános megáldotta az 
adományozott telkeket, végül P. Varga 
Vince képviselő üdvözölte az új telkes
gazdákat.

Románia fegyverkezik! Bukarestből 
jelentik: - A helyettes miniszterelnök kije
lentette, hogy fegyverkezési célokra 18 
milliárd leinyi költségvetésileg megszava
zott összeg, továbbá 3 milliárd lei cseh
országi hite! és 1 milliárd lei franciaor
szági hitel áll a román kormány rendelke
zésére.

„MISS ÜOROTHY”  FOKVÁROSBA
INDULT__Londonból jelentik: Mol-
lison vasárnap délelőtt féltíz órakor 
Fokvárosba indáit. Mollison elindulása 
előtt kijelentette, hogy gépe kitünően 
működik és ha egy kis szerencséje 
van, öt nap múlva már újra Angliában 
lesz. Mollison repülőgépének neve.: 
Misa Dorothy.

FORRADALMI ÖSSZEESKÜVÉS 
láma, november 29.

A perui rendőrség nagyszabású össze
esküvést leplezett le. Az összeesküvők, 
akik a forradalmi egyesülés pártjának 
tagjai, erőszakkal meg akarták buktatni 
a kormányt. A szervezet vezetőit letar
tóztatták és száműzték.

ZENDÜLÉS!
Quito i Ecuador), nov. 29.

Az egyik tüzérezredben zendülés tört 
ki. A zendülés során három tiszt, több 
katona és igen sok polgári személy életét 
vesztet+e. A rendet többórai harc után 
helyreállították és most a fővárosban is- >
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Rekord nélkül nyerte Kelen
a népligeti futóversenyt

Vasárnap d. e. fél 11 órakor a Nép
ligetben futották le a BBTE 10 km-es 
versenyét. Az eredetileg Szabó—Kelen iz
galmas párharcnak ígérkező és szép re
kordot Ígérő összecsapás elmaradt. Az 
amerikai útjára, komolyan készülő Szabó 
kondíciója kímélése végett — tekintettel 
a kellemetlen, csípős idó're — nem indult. 
A nagy neveket nélkülöző nyolcas mezőny
ben Kelen külön harcot vívott a MAC
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Vereséget szenvedlek 
a prágaiak is Parisban

Paris -Prága 2 :1  (2 : i)
Paris, november 29.

25.000 néző előtt a belga Baert bírásko
dása mellett a párisi csapat pompás játé
kával megérdemelte győzelmét, majdnem 
minden részében jobb volt, mint nagynevű 
ellenfele, amely tulajdonképen Csehország 
válogatott csapatát jelentette. Az első gólt 
az első félidő elején a prágai csapat érte el 
Svoboda révén. A kezdés után azonnal 
egyenlített a párisiak angolnevű, de francia 
játékosa: Aston. A párisiak győzelmet je- 

. lentő gólját még ugyancsak az első félidő
ben a magyar Simonyi rúgta.

A második félidőben több gólhelyzete 
volt a párisi csapatnak; több kapufát lőtt 
és egy 11-est nem adott meg a belga bíró.

Huszonötéves fennállását 
ünnepelte

a Hungária Evezős Egylet
A Hungária Evezős Egylet vasárnap 

ünnepelte meg fennállásának 25 éves év
fordulóját. Délelőtt 9 órakor Hász István 
dr. romai katolikus tábori püspök szent
misét mondott.

A hálaadó szentmise után a világhábo
rúban elesett hősei emlékének adózott az 
egylet kegyeletes ünnep keretében. Bádoki 
vitéz Soós Károly elnök nagyhatású beszé
det mondott, majd megkoszorúzta az el
esett bősök emléktábláját.

Az évforduló alkalmából leplezték le 
néhai Manno Miltiadesnek, az egylet örö
kös tiszteletbeli tagjának arcképét.

ista Németh-tel és a fennálló rekorddal, 
de csak Németbet sikerült maga inogott 
hagynia. A hidegre fordult hőmérséklet 
és a nehéz, ködös levegő egyformán befo
lyásolta a teljesítményeket. — Részletes 
eredmények: 1. Kelen BBTE 31 p 30.2 
mp. — 2. Németh MAC 31 p 31.2 mp. —
3. Kovács Szegedi AK 33 p 24.4 mp, déli 
kerületi rekord. —  4. Mucsi Postás. —
5. Gégény Postás. -— 6. Sajtos BBTE. — 
T. Verbőczi BBTE.
UJ W

Fecske nyerte a pehelysúlyú 
bajnokságot

A Magyar Birkózó Szövetség vasárnap ren
dezte bajnoki versenyét a Nemzeti Torna
csarnokban igen nagyszámú közönség előtt.

A pehelysúlyban nagy küzdelem után Fecske 
győzött.

Bajnok: F ecske, MTE, 2. Simon, EMTK, 3. 
Széli, B. Vasutas. A többi súlycsoportban a 
következők kerültek döntőbe: Légsúly: Imrei, 
Szendy, B. Vasutas, Tenkei, Gázgyár. Könnyű- 
súlyban: Móri, Testvériség, Száraz, Cegléd, 
Ferenc BESZKÁRT. Kisközépsúlyban: Hajdú, 
B. Vasutas, Káli, Törekvés,. Nagyközépsúly
ban: Kripkó Dorog, Kritka, B. Vasutas, Ju
hász, Postás, Kisnehézsúlyban: Palotás, B. 
Vasutas. Göndör, Törekvés. Pető, B. Vasutas. 
Nehézsúlyban: Richetzky, MÁV, Tihanyi, Pécs, 
Varga. BESZKÁRT. A mérkőzések igen izgal
masak is magasazínvonalúak voltak.

KEVÉS INDULÓ AZ UTE TÖR- 
VERSENYÉN

Az UTE vasárnap délelőtt rendezte má
sodik osztályú tőrvívó-versenyét. Az elő- 
mérkőzés után rögtön a döntőt vívták, 
melynek eredménye a következő: 1. Má- 
téffy HTVK 7 győzelem. 2. Erdélyi
UTE 6 győzelem. — 3. Zöld dr. BEAC 
6 győzelem. — 4. Nyilas UTE 5 győzelem. 
— 5. Meszlényi Hubert KTVK 4 győze
lem. -— 6. Vasek UTE 3 győzelem.
7. Pál MAC 3 győzelem. - 8. Marton
BEAC 2 győzelem. — 9. Magyar HTVK 
1 győze'em. — Nagy meglepetést keltett 
Rerrich BEAC, Árvái UTE és Klehl gyen
gébb szereplése, akik közül egy sem került 
a döntőbe.

PííOFI LIGA
Erzsébet FC—Csepel 2:2.
VÁC FC—Zugló FC 5:1.
SBTC--Váci Reménység 2:1.
Álba Regia—Droguisia FC 7:0 (3:0).

Súlyos autószerencsétlenség  
Martonwásár közelében

Vasárnap este fél nyolc órakor súlyos 
autószerencsétlenség történt Martonvásár 
határában, a halálkanyarnál. Négy tagú 
társaság indult el egy autóval Székesfe
hérvárról. A gépkocsit Leichtrneister Ist
ván egyetemi hallgató vezette. Mellette ült 
Weintégl István műkertész. A hátsó ülé
sen az autó tulajdonosának két ismerőse 
foglalt helyet.

Teljes sebességgel robogott a vidéki autó 
Budapest felé. Martonvásár közelében a 
gépkocsival szemben jött egy ismeretlen 
rendszámú autó, amelynek vezetője reflek
torral jelzést adott le.

A felvillanó, majd elalvó vakító vilá
gosságtól az egyetemi hallgató elvesz

tette tájékozóképességét és a gép
kocsival az út mentén húzódó árokba 

zuhant.
Kiabálás, jajgatás, segítségkerés hallat

szott. Az ismeretlen autó azonban, anélkül, 
hogy segítségére sietett volna a szerencsét
lenség áldozatainak, továbbrobogott. A 
Székesfehérvári gépkocsi hátsó ülésén he- 
lyetfoglaló két utas. csodálatosképpen nem 
rémült meg és kimászott az autóroncs 
alól. Besiettek a martonvásári csendőr- 
őrsre, ahonnan telefonon kérték a vár
megyei mentők segítségét. A kiérkezett 
mentők az egyetemi hallgatót és a műker- 
tést comb- és kartöréssel vitték az Uj 
Szent János kórházba.

— MEGJELENT A KALLÓS-KOMPASZ 1936— 
1937. ÉVFOLYAMÁNAK MÁSODIK RÉSZE. A Pe*.t| Tőzsde kiadásában és Kallós János s/er- kesrtésében most jelent nie? tizenkettedik évfolyamában a Kallós-féle „Gazdasági. Pénzügyi és Tőzsdei KOmpao" második része, »»..'l\ az összes 
budapesti és vidéki ipari, kereskedőin.i. mezőgazdasági, közlekedési részvénytársaságok és biztositó intézetek *tb. legújabb és legpontosabb sremélvi- és mérlegadatait tartalmazza. így most már kom plett a négykötetes kompasz, mely portus beszámolója a Magyarország gazdasági életében szerepet játszó vállalatiknak. A mű nagy terjedelme biztosítéka annak, hogy a Kallós-féle kompasz, daeára a súlyos gazdasági viszonyoknak, valóban valamennyi működő magyar részvénytársaság, szö
vetkezet sth. legújabb adatait is az eddigi változatlanul nagy terjedelemben — költséget és fáradságot nem kiméi \e — közölte le. A kom pasz mind a négy kötetének ára csak 60 pengő' és így a legolcsóbb magyar kompasz. Megrendelhető a Pesti Tőzsde kiadóhivatalában, líudapest. VI., An- ker-köz 2. I. 4. Az ű.i kompasz praktikus összeállítása és áttekinthetősége biztosítja a Kallósféle kompasz döntő sikerét és megmagyarázza, 
hogy évről-érre miért népszerűbb ez a kompasz.

— A7. ESERNYŐ megkímél! kalapunkat, megkíméli a ruhánkat, még a kesztyűnket is megóvja attól, hogy esőcseppeket kapjanak. Az. egyetlen, az árvagyerek, akiről kedves pártfogónk, az esernyő megfeledkezett: az, a cipőnk. A cipőnket bizony az ,.sernyo alatt is elcsípik az esőcseppek és alaposan eiá/tat jak. lan azonban cipő szép számmal hál- istennek. enilyih kikéri magának, hogy akármilyen zivatarban megsajnálják: az a cipő tudniillik, amelyet Srhmoll-pastával ápolnak. Mert szerencsére, a Schmollnak a többi jótulajdonsága közt az a jótniajdonsága is megvan, hogy vizbiztös. hóhiztos, 
sárbiztos. Eső után, sárbajárás Dián, hóbataposas ntán letöröljük a cipót: vidáman vagyog a Schmoll-fény rajta, mintha misem történt volna.
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Stitós-főzésröl ós háztartási készülékekről. 
Szerdán ti. u. fél 6 órakor a Honvéd-u. 22. sz. 
alatti Elektromos Kiállítás előadótermében 
bemutató előadást, hétfőn, csütörtökön C3 
pénteken d. e. fél 10 órai kezdettel a villamos 
gyakorló konyhában fözögyakorlatot tarta- 
na.k. Hűsnemüek, leveles-vajas tészta, torta, 
kuglóf sütése. Az előálláson a különböző vil
lamos háztartási készülékeket is bemutatják. 
Felvilágosítást, adnak az új háztartási ársza
básra vonatkozólag. A kiállítás nyitva: hét
köznapokon d. e. 8—2 és d. u. 4—7 óráig. Be
lépés, ruhatár dijtalan.

Minden jól öltözködő hölgy várja azt az al
kalmat, amikor Lipcsei cégnél — IV.. Appo- 
nyi-tér 4. Elsőrangú kivitelű, szép és diva
tos árut meglepően olcsón vásárolhat. Ajánla
tos ezt a kivételei? alkalmat, saját érdekében 
is, idejekorán felhasználni, amíg a készlet 
teljes.

— A R A C I O N Á L I S  G Y Á R T Á S  k ö v e tk e z m é n y e ,  
lir.pi/ a m a g y a r  ip a r  é v r ő l
é r té k e s e b b  á ru t  t e r m e l,  a n é lk ü l,  h o g y  az tö b b e  k> - 
r i i l n r .  H a  ö s s z e h a s o n lít  ju h  p ld . a z  ö t  é v  e lő t t i  és  
a m a i k é tld m p á s  r á d ió t ,  m e g le p ő  e r e d m é n y r e  j u 
tu n k .  E g y  ö t  é v  e l ő t t i  k e t tő m  pás  r á d i ó iu l  B "d n n e * t  
J -e n  k ív ü l  a l ig  h a l lh a tu n k  D ióst. A m a i,  n a p p a l i» 
h ozza  a  k ü l f ö ld i  a d ó á llo m á s o k a t  és r ö v id  h u llá m o n  
a tá v o l i  a d ó k  e x o t ik n s  m ű s o rá t .  R é g e b b e n  m á g n e se s  
re n d s z e rű  h a n g s z ó ró  v o l t .  m a  e le k t r o d in a m ik a ;:  
A  je le n le g i  k é tld m p á s  rá d ió  n a g y o b b  te l je s ítm é n y e ,  
ö s s z e fü g g  a  c s ő te c h n ik a  f e j l ő d é s é v e l  is .  A z  á l lo m á 
s o k  b e á l l ítá s a  a m o s ta n i n a g y  A l 'o m d s n é v s k á lá v a l 
s o k k a l k é n y e lm e s e b b , m in t  r é f ie n  T e rm é s z e te s e n  a  
n a g y o b b  te l j e s í tm é n y  e lé ré s e  v é g e t t  t ö h b  a lk a tré s z t ,  
d rá g á b b  h a n g s z ó ró t  és c s ö v e k e t  k e 1’ ig é n y b e  e n n i 
F n n e k  d a c á ra  a r a c io n á l is  y y ö - .  ás k iv e t : : '-  . t é b e n  a . 
ö t  é v  e lő t t i  k é tlá m p á s  rá d ió  190 p e n a ö s  a r c c a l  .< e rő 
b en  m  O r io n  2 2 -es , le g m o d e r n e b b  t íp u s ú  k é l f o m p d j  
rddtó kiatpiiuttra Ili — pengi. ___

Borús, ködös idő
A Meteurologiai Intézet jelenti november hA

29-én délben:
Középeurőpában változatlanul tart a csen- 

des, borult, sok helyen ködös, de száraz idő. 
Észak- és Északnyugateurópában azonban vi
harossá é3 erősen csapadékossá vált az időjá
rás. Erős szél uralkodik a Földközi-tenger 
medencéiében. Hazánk időjárásában semmi 
változás. A hőmérséklet éjjel minus 4 — mi- 
nus 5 fokig sülyedt. Számos helyen volt ki- 
seob hószáliingőzás.

Budapesten ma délben a hőmérséklet mi- 
nus 2 fok, a tengerszintre átszámított lég
nyomás 766; alig változik.

Várható időjárás a következő 24 órára; 
Gyenge légáramlás. Továbbra is borult és kö
dös idő. Helyenicint kisebb havazás. A hőmér
séklet nem változik.

__ Temetés és . . .  születés . . .  Miskolc-
ról telefonálja a Magyar Hétfő tudósítója: 
Vasárnap temették el D iósgyőrött Topscher 
Zoltán evangélikus lelkészt nagy részvét 
mellett. Ugyanabban az órában, amikor a 
lelkészt utolsó útjára kisérték, felesege 
fiúgyermeknek adott életet.

__ Athénben ünnepük a török flottát.
Athénből jelentik: A  görög kormány a 
Máltából ideérkezett török flottaraj pa
rancsnoka és vezérkara tiszteletére est
ebédet adott. Metaxasz miniszterelnök 
pohárköszöntőjében öröm ét fejezte ki a 
török flottának görög vizeken tett első lá
togatásán. E  látogatás jelentős ténye a 
százados viszáiykodás után most szövet
ségben lévő két ország történelmének.

__Elgázolt az autó egy nyelvtanárt. Autó
gázul las- történt vasárnap este Budán a Krisz- 
tina-körút 73. számú ház előtt. Az úttesten 
haladt át M ewson  János 52 éves angol nyelv- 
anár, amikor teljes sebességgel közeledett fe
léje az AB 222. rendszámú magánautó, amely 
elgázolta a szerencsétlen embert, akit a men
tők ; úlyos sérülésekkel vittek az Uj Széni. 
János kórházba.

Betörők kifosztották egy nyugalmazott
főispán lakását. Betörés történt vasárnap este 
az Alkotás-utca 28. számú bérpalota egyik 
elsőén teleti lakásában. Ismeretlen tettes ál- 
kulccsai behatolt K a z i n c z y  Imre nyugalmazott 
főispán szobáiba, felfeszítette a szekrény kút. 
ahonnan 8000 pengő értékű ékszert, ruha- és 
fehérneműt vitt magával. A rendőrség a 
nagyarányú betörés ügyében megindította a 
nyomozást.

— Gömbös-emlékünnepély Baján. A MOV K
bajai szervezete vasárnap délután Gömbös 
Gyula emlékünnepélyt tartott. A beszédet dr. 
Rajniss Ferenc országgyűlési képviselő mon
dotta.

— Megható jelenetek Zichy érsek bajai lá
togatása alkalmából. Bajáról telefonálja a 
Magyar Hétfő tudósítója: Vasárnap Bajára 
érkezett gróf Zichy Gyula kalocsai érsek, aki 
először vitéz Bajsai Ernő alispánnál tett lá
togatást, majd megtekintette azt a három 
házat, amelyet Baja építtetett az érsek 30 
éve3 püspöki jubileuma alkalmából a nincste
lenek szamára. Az érsek megható jelenetek 
közben áldotta meg a három ház lakóit, akik 
gyermekeik körében, könnyes szemekkel hall
gatták vágik szavait. Három házaspár s 19 
gyermek csókolta meg áhítattal az érsek fő- 
pásztori gyűrűjét. Hajnal József hatgyerme
kes. Váradi Gyula hadirokkant hat gyermekes 
és Sánta Péter földmunkás hétgyermekes 
családja jutott hajlékhoz az érsek jubileuma 
alkalmából. Zichy Gyula gróf érsek ezután az 
antibolsevista gyűlésen vett részt, amelyen 
megjelent Huszár Károly volt miniszterelnök 
A beszédet Knébel Miklós krisztinavárosi 
plébános mondotta, aki felszólította az ország 
közönségét a bolsevizmus elleni összefogásra.

— Halálos játék. Győrből telefonálja a 
Magyar Hétfő tudósítója: Maráczi Zoltán 15 
éves diák. egy rendőr íia. házuk fáskamarájá
nak tetejét játszadozott társaival. Egyik paj
tása meglökte a szerencsétlen fiút. aki le
esett és eszméletlenül terült el a földön. Csi
golya- és koponyatöréssel szállították a kór
házba, ahol meghalt. A vizsgálat megindult.

„MIÉRT FCTSCNK KOKSSZAL’*
című kokszjelmondat pályázatának a lapokban kft? 
zétett bíráló bizottsága a beérkezett, közel 80üO 
pályamunka között t«bb hasonló értékű, jó é? a 
kitűzött célnak megfelelő jelmondatot' talált 
Budapest Székesfővár >s Gázmüvei méltányolva azt 
a rendkívüli érdeklődést, amelyet a fogyasztó kö
zönség a koksz iránt a pályázattal kapcsolatban i» 
tanúsított, a bíráló-bizottság véleménye alapján a? 
e r e d e t i le g  k it ű z ö t t  5 p á ly a d í jo n  k ív ü l  to v á b b i in  
fá lm á k  k 'a d á s á t  h a tá ro z ta  e l. Ennek az elhatározás 
Nak niegfeielóleg B u d a p e s t  S z é k e s fő v á ro s  G á z m ü v e 1 
a Weiss Manfréd-gyár által adományozott kettő 
darab, valamint az Oet| Antal-gyár által ad- ma 
nyomott 1 darab kokszkályhával a s z é to s z ta n d ó  k á ly 
h á k  s zá m á t 1 - r ö l  3 - ra .  a  k o k s z m t n n y is é g e t  a  k i t ű 
zött. 5n q - r ó l  ',.30 g - r a  e m e l te  fe l .  7. d i j a t :  1 drb 
Wois-4 Maníréd Glóbus 1V2/II. kokszkályhát nye: ■: 
F ia s z ik  J e n ö n é  XI., Sasadi-űt 52. szám „Speranza 
ieligéjfi munkája. 7. d í j j a l  e n n e n é r té k ü  in fo im a t  
1 drb. Oetl Antal American Heating kokszkálvhát 
kap: P a , m 'o t t  G u s z tá v . XIV. Thököly-út 16" 
..Poéta" jeJ'géjű munkája. I I .  d i i a t :  20 q kokszot 
és külön jutalmul 1 drb. Weiss Manfréd Csepel 200 
sr.  ̂ kok?/ >t  k-.syhat nvert: B c r g e r  K á r o ly m  .
XIV’ .. Irottkö-utca 20 ..Tizenhán-m" jeligéjű mun
kája. I H .  d i j a t : 15 q kokszot nyert: A s s in o e r  Is tv á n .  
X Szent Lás/ló-tér 17. ,.De Mion Fta" jeligéin 
in unka ia. I V  d i i a t :  10 q kokszot nve-t P é r s y  D é 
n es . Vili.. Salétrom-utca 6. ..Dyrsép ’ jeligéiü mun
kájával. V  d i j a t :  5 q kokszot nvert: W a lle n s te in  
A n d o r .  Újpest. Csokonai-utca 11. ..Combnál ihle* 
Uhauffai ge ’ jeMgéjű munkáia A f e n t i  p á ly n d i ia -  
k o n  k ív ü l  17 pályamunka á 15 q kokszot. 25 pálya
munka á 5 q kokszot kap juta'miil. A díjazott és 
jutalmazott pályamunkák szerzői a díjak és jutal
mak átvételének módozatairól k ü lö n  le v é lb e l i  é r t e 
s íté s t  kapnak.

Szerkesztésért felel: LÉVAI JFJXÖ 
Kiadásért telel: dr. BÁLINT MÓZES

Stádium aaitóvállalat- rt.
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